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Original-Anleitung. Die Anleitung gehért zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerats stets mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerate im Wasser vom Stromnetz,
bevor Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verlet-
zungen oder Tod durch Stromschlag.

» Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Was-
ser aufhalten.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

o Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstallation darf nur von einer

Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen qualifiziert und darf
Elektroinstallationen im AufRenbereich durchfiihren. Sie kann mdgliche Gefahren erkennen und beachtet die regi-
onalen und nationalen Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e SchlielRen Sie das Gerat nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung tbereinstimmen.
e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.
e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal

30 mA abgesichert sein.

e Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

e Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschitzt).

¢ Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

o Netzteil bzw. Trafo und Steckverbindungen sind nur regen- und spritzwassergeschitzt und nicht wasserdicht. Sie
diirfen niemals im Wasser liegen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehause beschadigt sind.

e Entsorgen Sie das Gerat, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschlussleitung kann nicht er-
setzt werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerét nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dariber fallen kann.
Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Ziehen Sie immer den Netzstecker bevor Sie am Gerat arbeiten.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerét durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.

L]
L]
L]
L]
L]
e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér.



Produktbeschreibung
OA Anzahl Beschreibung
1 1 Schwimmereinheit
2 1 Neblereinheit mit 8 m Anschlusskabel
3 1 Membranschliissel
4 1 Trafo mit 2 m Anschlusskabel

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:
e Zur Erzeugung von Licht- und Nebeleffekten.

e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fir den Einsatz Gber und unter Wasser.

e Unter Einhaltung der technischen Daten. (— Technische Daten)

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Der Betrieb in Schwimmbecken, Badewannen oder Gewassern, in denen sich Personen aufhalten konnen, ist ver-
boten!

o Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

o Nicht im Langzeitbetrieb verwenden.

* Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Aufstellen und AnschlieBen

0B, C

Gerate so positionieren und flir einen sicheren Stand oder Halt sorgen, dass sie fiir niemanden eine Gefahr darstellen:
e Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

So gehen Sie vor:

1. Anschlussleitung der Neblereinheit durch die Schwimmereinheit fiihren.

2. Neblereinheit in die Schwimmereinheit setzen. Die LEDs missen nach oben zeigen.

3. Den Stecker der Anschlussleitung mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter handfest anziehen.
4. Teichnebler ins Wasser setzen.

Inbetriebnahme

Gerat wird zerstort, wenn es mit einem Dimmer betrieben wird. Es enthalt empfindliche elektrische Bauteile.
» Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieflen.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
e Funktion des Teichneblers kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Die Lebensdauer der Membran ist abhangig von Betriebsdauer, Wasserharte, Wasserreinheit etc.
PfG empfiehlt: Gerat nicht Ianger als 4 bis 6 Stunden am Tag verwenden.



Reinigung und Wartung
Gerat reinigen

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen. Diese Mittel kdnnen das Gehause be-
schadigen, die Funktion des Gerats beeintréachtigen und sie schaden den Tieren, Pflanzen und der Umwelt.

P Reinigen Sie das Gerat nur mit klarem Wasser und einer weichen Blrste oder einem Schwamm.

Membran ersetzen

e Nur Original-Ersatzteil von PfG verwenden.
— Ersatzteile anderer Hersteller kdnnen das Gerat beschadigen.

So gehen Sie vor:

oD

1. Membranschlissel mit den Einkerbungen auf den Gewindering setzen und Gewindering gegen den Uhrzeigersinn
heraus schrauben.

2. Membran und O-Ring abnehmen, auf Beschadigung kontrollieren, reinigen und ggf. ersetzen.

3. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
— Darauf achten, dass der O-Ring richtig positioniert ist.

4. Netzanschluss wiederherstellen und Funktion tUberpriifen.

Lagern/Uberwintern
AuRerhalb des zulassigen Umgebungstemperaturbereichs miissen Sie das Gerat deinstallieren. (— Technische Daten)

e Gerat trocken und frostfrei lagern.

Storungsbeseitigung

Stérung Ursache Abhilfe
LEDs leuchten nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Trafo defekt Trafo ersetzen
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel kénnen nicht ersetzt werden.
Leuchten entsorgen.
Leuchtkraft lasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Nebel wird nicht erzeugt Membran verschlissen Membran ersetzen

Technische Daten

PondoFog RGB

Trafo Anschlussspannung V AC 230-240
Netzfrequenz HZ 50
Max. Leistungsaufnahme W 23
Ausgangsspannung V AC 24
Max. Ausgangsleistung VA 24
Schutzart 1P44
Lange Netzkabel m 2
Gewicht kg 0,65

Neblereinheit mit Anschlussspannung V AC 24

LED Leistungsaufnahme w 23
Schutzart 1P68
Max. Tauchtiefe m 1
Farbraum LED = RGB
Wasserverbrauch Neblereinheit I’h 0,5
Zulassige Wassertemperatur °C +4 ... +35
Lange Anschlusskabel m 8
Abmessungen (@ x H) mm 120 x 75
Gewicht kg 0,35



Symbole auf dem Gerat

I P 6 8 z Das Gerét ist staubdicht und wasserdicht bis 1 m.
1.0m
I P 1 1 Das Gerat ist geschiitzt gegen Fremdkérper (& 21 mm) und Spritzwasser.

Das Gerat entspricht der Schutzklasse Il und ist geschiitzt durch eine doppelte oder verstérkte Isolierung.

Der Transformator ist ein Sicherheitstransformator, der sekundarseitig eine Sicherheitskleinspannung liefert.

E Entsorgen Sie das Geréat nicht mit dem normalen Hausmidill.

—

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung.
(A\(BH

VerschleiBteile
e Membran
Entsorgung

E Dieses Gerat darf nicht als Hausmdill entsorgt werden.
» Entsorgen Sie das Gerat Uber das dafir vorgesehene Riicknahmesystem.
» Machen Sie das Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Verschleifiteile,
wie z.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der Garantie. Voraussetzung fiir die Garantieleistung ist die Vorlage
des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgemaRer Handhabung, elektrischer oder mechanischer
Beschéadigung durch missbréuchliche Anwendung sowie bei unsachgeméaRer Reparatur durch nicht autorisierte Werk-
statten. Reparaturen diirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstatten durchgefiihrt werden. Bei der Anmel-
dung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und
Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor, Montagekosten in Rechnung zu stellen. Fiir Transportschaden haftet
PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht werden. Weitergehende Anspriiche,
gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese Garantie berihrt nicht die Anspriiche
des Endkunden gegen den Handler.



Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with the unit.

» Disconnect all electrical devices in the water from the power sup-
ply before reaching into the water. Otherwise there is a risk of se-
vere injuries or death by electrocution.

» Only operate the unit if no persons are in the water.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they under-
stand the hazards involved. Do not allow children to play with the
unit. Only allow children to carry out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

Safety information
Electrical connection

« Special regulations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electrician may perform the

electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience to perform electrical
installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential dangers and knows how to adhere to regional
and national standards, regulations and directives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

Only plug the unit into a correctly installed outlet.

The device is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual operating current not

exceeding 30 mA.

Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

The power pack or transformer and plug connections are only protected from rain and splash water, they are not
waterproof. Ensure that they are never placed in water.

Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped.

Do not carry or pull the unit by its power cable.

Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.
Never carry out technical changes to the unit.

Always unplug the unit before working on it.

Only carry out work on the unit that is described in this manual.

Only use original spare parts and accessories.
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Product Description

OA Quantity Description

1 1 Float unit

2 1 Fogger unit with 8 m connection cable
3 1 Membrane key

4 1 Transformer with 2 m connection cable

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For creating light and mist effects.

e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

« While adhering to the technical specifications. (— Technical data)

The following restrictions apply to the unit:

e Operation in swimming pools, bath tubs or water courses which could be used by persons, is forbidden!
e Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use for long-term operation.

o Never run the unit without water.

* Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection

0B, C

Ensure that units are positioned and secured such that they cannot present a hazard:
o Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

How to proceed:

1. Route the connection cable of the fogger unit through the float unit.

2. Place the fogger unit into the float unit. Ensure that the LEDS point upwards.

3. Connect the plug of the connection cable to the socket on the transformer and hand-tighten the union nut.
4. Place the fogger into the water.

Commissioning/start-up

The unit will be destroyed if it is operated with a dimmer. It contains sensitive electrical components.
» Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the mains socket.
e Check the function of the fogger.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

The operating life of the membrane depends on the operating time, water hardness, water purity etc.
PfG recommends: Do not use the unit for longer than 4 to 6 hours a day.
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Maintenance and cleaning
Cleaning the device

NOTE

Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These agents can damage the housing, impair the func-
tion of the device and harm animals, plants and the environment.

> Clean the device only with clear water and a soft brush or sponge.

Replacing the membrane

e Only use original spare parts from PfG.
— The unit may be damaged by the use of spare parts from other manufacturers.
How to proceed:
oD
1. Insert the membrane key with the notches onto the ring nut and unscrew the ring nut counter clockwise.
2. Remove the membrane and O-ring, check for damage, clean and, if necessary, replace.
3. Reassemble the unit in the reverse order.
— Ensure that the O ring is correctly positioned.
4. Reconnect to the power supply and check the function.

Storage/winter protection
If the ambient temperature leaves the permissible temperature range, uninstall the unit. (— Technical data)

e Store the unit in a dry and frost-free place.

Malfunction remedy

Malfunction Cause Remedy
LEDs are not lit Power supply interrupted Check power supply
Transformer defective Replace transformer
Bulb defective Bulbs cannot be replaced. Dispose of bulbs.
llluminating power decreasing Lamp glass soiled Clean
No mist generated Membrane worn Replace membrane
Technical data

PondoFog RGB

Transformer Connection voltage V AC 230-240
Power frequency Hz 50
Max. power consumption W 23
Output voltage V AC 24
Max. power output VA 24
Protection type P44
Length of power cable m 2
Weight kg 0.65

Misting unit with Connection voltage V AC 24

LED Power consumption W 23
Protection type 1P68
Max. immersion depth m 1
LED color space - RGB
Misting unit water consumption I’h 0.5
Permissible water temperature °C +4 ... +35
Connection cable length m 8
Dimensions (& x H) mm 120 x 75
Weight kg 0.35
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Symbols on the unit

I P 6 8 z The unit is dust-proof and water-tight up to 3.28 ft.
1.0m
I P 1 1 The unit is protected against foreign objects (& 20.04 inch) and spray water.

The unit has protection class Il and is protected by a dual or reinforced insulation.

The transformer is a safety transformer, which provides safety low voltage on the secondary side.
E Never dispose of the unit with normal household waste.
——
Read the operating instructions.
A\(BH
Wear parts

e Membrane

Disposal

NOTE

E\/ Do not dispose of this unit with household waste.
» Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

— » Render the unit unusable by cutting the cables.

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Wear parts such as
bulbs etc. are exempted from the guarantee. Prerequisite for our guarantee is the presentation of the purchase receipt.
Our guarantee will become null and void if the unit is misused, electrically or mechanically damaged by inappropriate
use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs are reserved for workshops authorised by PfG or by
PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defective unit or part freight paid to PfG together with a de-
scription of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the right to invoice repair costs. PfG is not liable for
transport damage. Any damage must be claimed against the carrier. Further claims of whatever type, especially conse-
quential damage, are excluded. This guarantee does not affect the final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d’emploi fait partie de I'appareil et doit par conséquent lui étre tou-
jours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de pé-
nétrer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un
danger de mort par électrocution.

» Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans
l'eau.

» Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap
mental ou plus généralement par des personnes manquant d'ex-
périence, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le
mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Ne pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou
I'entretien.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

« Des dispositions particuliéres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un électricien qualifié peut

réaliser l'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'électricien qualifié pos-
séde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installations électriques en extérieur. Il est ca-
pable d’identifier d'éventuels dangers et respecte les normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux
en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimentation correspondent.

Ne branchez I'appareil que sur une prise de courant installée conformément aux prescriptions.

L'appareil doit étre protégé par un dispositif de protection a courant différentiel-résiduel (RCD) avec un courant diffé-

rentiel assigné de 30 mA maximum.

Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation

en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Le bloc d'alimentation ou le transformateur et les connecteurs ne sont protégés que contre la pluie et les projections
d'eau et ne sont pas étanches. lls ne doivent jamais étre installés dans I'eau.

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des céables électriques ou du boitier.

Jetez I'appareil si son céble de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccordement au secteur ne
peut pas étre remplacé.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Toujours débrancher la fiche secteur avant de travailler sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniguement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi.
N’utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d’origine.

1"



Description du produit

OA Nombre Description

1 1 Flotteur

2 1 Machine a brouillard avec cable de raccordement de 8 m
3 1 Clé pour membrane

4 1 Transformateur avec cable de raccordement de 2 m

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

e Pour la formation d'effets de lumiére et de brouillard.

e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

¢ Dans le respect des caractéristiques techniques. (— Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o L'utilisation dans des piscines, des baignoires ou des piéces d'eau dans lesquelles des personnes peuvent se trou-
ver, est interdite !

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.
e A ne pas utiliser pour une exploitation a long terme.
e Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

Mise en place et raccordement

JB,C

Positionner les appareils et veiller a leur bonne stabilité et bon maintien, de sorte a ce gu'ils ne soient un danger pour
personne.

e Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

Voici comment procéder :

1. Faire traverser le flotteur par le cable de raccordement de la machine a brouillard.

2. Placer la machine a brouillard dans le flotteur. Les LED doivent étre tournées vers le haut.

3. Brancher la fiche male de la ligne de raccordement sur la prise du transformateur et bloquer I'écrou-raccord en le
serrant a la main.

4. Déposer la machine a brouillard pour bassin dans I'eau.

Mise en service

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsqu'’il est utilisé avec un variateur. Il contient des composants électriques fragiles.
» Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Mise en circuit : Brancher la fiche secteur du transformateur a la prise de courant.
e Contrdler le fonctionnement de la machine a brouillard pour bassin.
Mise hors circuit : Débrancher la prise de secteur du transformateur.

La durée de vie de la membrane dépend de la durée d'exploitation, de la dureté de I'eau, du groupe d'eau etc.
PfG préconise : ne pas utiliser I'appareil plus longtemps que 4 a 6 heures par jour.
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Nettoyage et entretien
Nettoyage de I'appareil

REMARQUE

Nutiliser ni produits de nettoyage agressifs ni solutions chimiques. En effet, ces produits peuvent endommager le boi-
tier, altérer le fonctionnement de I'appareil et nuire aux animaux, aux plantes et a I'environnement.

> Nettoyez I'appareil uniquement avec de I'eau claire et une brosse ou une éponge douce.

Remplacement de la membrane

« N'utiliser que des piéces de rechange d'origine PfG.
— Risque de mise hors service de I'appareil avec des piéces de rechange d'origine autre.

Voici comment procéder :

oD

1. Placer les sillons de la clé pour membrane sur la bague filetée et sortir cette derniére en tournant dans le sens anti-
horaire.

2. Sortir la membrane et le joint torique, contréler la présence éventuelle de dommages et le cas échéant les rempla-
cer.

3. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.
— Veiller a ce que le joint torique soit positionné correctement.

4. Rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Stockage / entreposage pour I'hiver

En dehors de la plage de température ambiante autorisée, vous devez désinstaller I'appareil. (— Caractéristiques tech-
niques)

e Stocker la pompe au sec et a l'abri du gel.

Dépannage

Dérangement Cause Solution
Les LED ne s'allument pas Alimentation électrique interrompue

Transformateur défectueux

Controler I'alimentation électrique
Remplacer le transformateur

Les ampoules ne peuvent pas étre rempla-
cées. Eliminer les lampes.

L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer
Pas de formation de brouillard Membrane usée Remplacer la membrane

Ampoule défectueuse

Caractéristiques techniques
PondoFog RGB

Transformateur Tension de raccordement V CA 230-240
Fréquence du réseau HZ 50
Puissance max. absorbée W 23
Tension de sortie V CA 24
Puissance max. de sortie VA 24
Indice de protection P44
Longueur du cable secteur m 2
Poids kg 0,65

Machine & brouil- Tension de raccordement V CA 24

lard & LED Puissance absorbée w 23
Indice de protection 1P68
Profondeur max. d'immersion m 1
Espace chromatique de la LED - RVB
Consommation d'eau de la machine a brouillard I’h 0,5
Température d'eau admissible °C +4 a2 +35
Longueur du cable de raccordement m 8
Dimensions (& x H) mm 120 x 75
Poids kg 0,35
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Symboles sur I'appareil

I P 6 8 z L'appareil est étanche a la poussiére et a I'eau jusqu'a 1 m.
1.0m
I P 1 1 L'appareil est protégé contre les corps étrangers (& 21 mm) et les projections d'eau.

L'appareil est conforme a la classe de protection Il et est protégé par une isolation double ou renforcée.

Le transformateur est un dispositif de sécurité qui fournit une trés basse tension de sécurité sur le cété secon-
daire.

E Ne jetez pas I'appareil avec les déchets ménagers courants.

—

Lire la notice d'emploi.

BH

Piéces d'usure
e Membrane

Recyclage

REMARQUE

E\/ Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.
» Mettre I'appareil au rebut par le biais du systéme de reprise prévu a cet effet.

— » Mettre I'appareil hors d'usage en sectionnant les cébles.

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. Les pieces
d’usure, comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas sous le coup de la garantie. La garantie est valable unique-
ment sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation non conforme a la fina-
lité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors de réparation incor-
recte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées que par PfG ou
par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de faire parvenir a
PfG la piéce ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco domicile. PfG se
réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des dommages survenus
pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur. Toutes réclamations
ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues. Cette garantie n’a
aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het apparaat steeds meege-
geven worden.

A\ WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voe-
dingsnet, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor
ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het
water bevinden.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitge-
voerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

* Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische installatie mag uitslui-

tend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring gekwalificeerd en mag
elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan mogelijke gevaren herkennen en leeft de regionale
en nationale normen, voorschriften en bepalingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

« Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding overeenkomen.
e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.
o Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar (RCD) met een vastgestelde lekstroom van maximaal

30 mA.

o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
¢ Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-

bestendig).

¢ Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

« Netvoeding/trafo en steekverbindingen zijn alleen beschermd tegen regen en spatten en niet waterdicht. Ze mogen

nooit onder water liggen.

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden vervangen.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand erover kan struikelen.
Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Trek altijd de netstekker los voordat u werkzaamheden aan het apparaat uitvoert.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
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Productbeschrijving

OA Aantal Omschrijving

1 1 Drijfeenheid

2 1 Vernevelaar met 8 m aansluitleiding

3 1 Membraansleutel

4 1 Transformator met 2 m aansluitleiding

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:
e Voor het realiseren van licht- en neveleffecten.

o Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Met in achtneming van deze technische gegevens. (— Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Het is ten strengste verboden het apparaat te gebruiken in zwembaden, badkuipen of in water waarin zich
personen kunnen bevinden!

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

* Niet toepassen voor continu bedrijf.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

o Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Plaatsen en aansluiten

0B, C

Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren en zorg voor een stabiele stand.
o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Zo gaat u te werk:

1. Aansluitkabels van de vernevelaar door de drijver leiden.

2. Vernevelaar in de drijver zetten. De LED’s moeten naar boven wijzen.

3. De stekker van het netsnoer met de bus aan trafo verbinden en de wartelmoer handvast aandraaien.
4. Vijververnevelaar in het water plaatsen.

Ingebruikname

Apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als deze met een dimmer wordt gebruikt. Het bevat gevoelige elektrische
componenten.

» Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen: Steek de netstekker van de transformator in het stopcontact.
e Werking van de vernevelaar controleren.
Uitschakelen: Trek de netstekker van de trafo uit het stopcontact.

De levensduur van het membraan is afhankelijk van de gebruikstijd, de waterhardheid, de watervervuiling enzovoort.
PfG adviseert: Gebruik het apparaat niet langer dan 4 tot 6 uur op een dag.
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Reiniging en onderhoud
Apparaat reinigen

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen. Deze middelen kunnen de behuizing bescha-
digen en de werking van het apparaat in het gedrang brengen; ze zijn tevens schadelijk voor dieren, planten en het
milieu.

» Reinig het apparaat alleen met schoon water en een zachte borstel of een spons.

Membranen vervangen

o Gebruik uitsluitend originele reservedelen van PfG.
— Vervangonderdelen van andere producenten kunnen het apparaat beschadigen.
Zo gaat u te werk:
oD
1. Membraansleutel met de inkepingen op de schroefdraadring plaatsen en de schroefdraadring linksom uitschroeven.
2. Membraan en O-ring uitnemen, op beschadiging controleren, reinigen en eventueel vervangen.
3. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
— Erop letten, dat de O-ring juist geplaatst is.
4. Sluit de stroom weer aan op het stroomnet en controleer de werking.

Opslag/overwinteren
Buiten het toegestane omgevingstemperatuurbereik moet u het apparaat de-installeren. (— Technische gegevens)

o Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

Storing verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing
Leds branden niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Transformator defect Vervang de trafo
Verlichting defect Verlichting kan niet worden vervangen. Ver-
lichting afvoeren.
Lichtsterkte wordt minder Lampglas is verontreinigd Reinigen
Nevel wordt niet gegenereerd Membraan versleten Membranen vervangen

Technische gegevens
PondoFog RGB

Trafo Aansluitspanning V AC 230-240
Netfrequentie HZ 50
Maximaal opgenomen vermogen W 23
Uitgangsspanning V AC 24
Max. uitgangsvermogen VA 24
Beschermingsgraad P44
Lengte netspanningskabel m 2
Gewicht kg 0,65

Vernevelaar met Aansluitspanning V AC 24

LED Opgenomen vermogen w 23
Beschermingsgraad 1P68
Max. dompeldiepte m 1
Kleurruimte LED = RGB
Waterverbruik vernevelaar I’h 0,5
Toelaatbare watertemperatuur °C +4 ... +35
Lengte aansluitkabel m 8
Afmetingen (@ x h) mm 120 x 75
Gewicht kg 0,35
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Symbolen op het apparaat

I P 6 8 z Het apparaat is stofdicht en waterdicht tot 1 m.
1.0m
I P 1 1 Het apparaat is beschermd tegen het binnendringen van vreemde deeltjes (& 21 mm) en spatwater.

Het apparaat voldoet aan beschermingsklasse Il en is beschermd door een dubbele of versterkte isolatie.

De transformator is een veiligheidstransformator, die een extra lage veiligheidsspanning (ELV) levert aan de
@ secundaire zijde.

E Voer het apparaat niet af met het normale huisvuil.
—

Lees de gebruikershandleiding.

BH

Slijtagedelen
e Membraan

Afvoer van het afgedankte apparaat

E\/ Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
» Verwijder het apparaat via het daartoe bedoelde retourstelsel.

— » Maak het apparaat, door het afsnijden van de kabels, onbruikbaar.

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Op slijtde-
len, zoals lampen, is geen garantie van toepassing. Om aanspraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit
zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische be-
schadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Re-
paraties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben
gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen
met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG. PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te
rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf.
Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze ga-
rantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker jegens de dealer.
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Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entregar junto con el equipo
a la otra persona.

A\ ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua
de la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario
existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.

» Utilice el equipo sélo cuando no haya ninguna persona en el agua.

» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre
el uso seguro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Esta prohibido que los nifios ejecuten
la limpieza y el mantenimiento sin supervision.

ndicaciones de seguridad

Conexion eléctrica

« Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. Sélo un electricista especializado

puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado esta cualificado por su formacién profesional, conocimientos y experiencias, y facul-
tado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista especializado puede reconocer posibles
peligros y cumple las normas, prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas péngase en contacto con un electricista especializado.

Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la alimentacién de co-

rriente.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada.

La unidad debe estar protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal

maxima de 30 mA.

Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el

empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

La fuente de alimentacion o el transformador y las conexiones de enchufe sélo estan protegidos contra la lluvia y
las salpicadura, pero no son impermeables. Nunca deben estar en el agua.

No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan dafadas.

Deseche el equipo si esta dafiado el cable de conexion de red. El cable de conexion de red no se puede sustituir.
No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafios y lesiones por tropiezo de personas.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Saque siempre la clavija de red antes de ejecutar trabajos en el equipo.

Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en estas instrucciones.

Emplee soélo piezas de recambio originales y accesorios originales.
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Descripcion del producto

OA Cantidad Descripcion

1 1 Unidad del flotador

2 1 Unidad del difusor con linea de conexién de 8 m
3 1 Llave de membrana

4 1 Transformador con linea de conexion de 2 m

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
e Para generar efectos de luz y niebla.

e Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

e De acuerdo con los datos técnicos. (— Datos técnicos)

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* Esta prohibido el servicio en piscinas, bafieras o aguas en donde puedan haber personas!
e No emplee el equipo para fines industriales.

e No emplear en el servicio de larga duracion.

* No opere nunca sin circulacién de agua.

* No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

Emplazamiento y conexion

OB, C
Posicione el equipo de forma que tenga una estabilidad o posicién segura y no constituya un peligro para las perso-
nas:

e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Proceda de la forma siguiente:

1. Guie la linea de conexion de la unidad del difusor por la unidad del flotador.

2. Coloque la unidad del difusor en la unidad del flotador. Los LEDs tienen que indicar hacia arriba.

3. Una la clavija de enchufe de la linea de conexién con el conector en el transformador y apriete la tuerca racor con
la mano.

4. Coloque el difusor de estanque en el agua.

Puesta en marcha

INDICACION

El equipo se destruye si se opera con un atenuador de luz. Tiene componentes eléctricos sensibles.
» No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento del difusor de estanque.
Desconexion: Saque la clavija de red del transformador.

La vida util de la membrana depende del tiempo de operacion, la dureza del agua, la pureza del agua, etc.
PfG recomienda: No emplear el equipo mas de 4 a 6 horas en el dia.
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Limpieza y mantenimiento
Limpieza del equipo

No emplee productos de limpieza agresivos ni soluciones quimicas. Estos productos pueden dafar la carcasa, mer-
mar el funcionamiento del equipo y dafar a los animales, las plantas y el medio ambiente.

» Limpie el equipo solo con agua clara y un cepillo suave o una esponja.

Sustitucion de la membrana

e Emplee sélo piezas de recambio originales de PfG.
— Otras piezas de recambio de otros fabricantes pueden destruir el equipo.

Proceda de la forma siguiente:
oD

1. Cologue la llave de membrana con las muescas en el anillo roscado y desenrosque el anillo roscado en sentido
antihorario.

2. Quite la membrana y la junta térica, compruebe si estan dafiados, limpielos y sustitiyalos si fuera necesario.

3. Monte el equipo en secuencia contraria.
— Garantice que el anillo en O esté correctamente posicionado.

4. Conecte a la red y compruebe el funcionamiento.

Almacenamiento/ conservacion durante el invierno
El equipo se tiene que desinstalar fuera de la gama de temperatura permisible del entorno. (— Datos técnicos)

* Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accion correctora
Los LEDs no se iluminan La alimentacion de corriente esta interrumpida. = Controle la alimentacion de corriente.
Transformador defectuoso Sustituir el transformador
Bombilla defectuosa Las bombillas no se pueden sustituir. Deseche
las lamparas.
La fuerza luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Limpiar
No se genera niebla Membrana desgastada Sustituya la membrana

Datos técnicos
PondoFog RGB

Transformador Tension de conexion V CA 230-240
Frecuencia de red HZ 50
Consumo de potencia maximo W 23
Tension de salida V CA 24
Potencia de salida maxima VA 24
Categoria de proteccion P44
Longitud cable de red m 2
Peso kg 0.65

Unidad de difusor Tension de conexion V CA 24

con LED Consumo de potencia w 23
Categoria de proteccion 1P68
Profundidad de inmersién maxima m 1
Espacio de color LED - RGB
Consumo de agua unidad de difusor I’h 0,5
Temperatura permisible del agua °C +4 ... +35
Longitud cable de conexién m 8
Medidas (& x Al.) mm 120 x 75
Peso kg 0.35
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Simbolos en el equipo

I P 6 8 z El equipo es hermético al polvo y al agua hasta 1 m.
1.0m
I P 1 1 El equipo esta protegido contra cuerpos extrafios (J 21 mm) y salpicaduras de agua.

El equipo se corresponde con la categoria de proteccion Il y esta protegido mediante un aislamiento doble o

D reforzado.

El transformador es un transformador de seguridad, que suministra una tensién baja de seguridad por el lado
@ secundario.
E No deseche el equipo en la basura doméstica normal.
—

Lea las instrucciones de uso.

BH

Piezas de desgaste
e Membrana

Desecho

INDICACION

E\/ Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
» Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

— » Corte los cables para inutilizar el equipo.

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacién comprobados.
La garantia tampoco incluye las piezas de desgaste, p. ej. las lamparas. La condicion para la prestacion de garantia
es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia caduca en caso de una manipulacién inade-
cuada, dafios eléctricos o mecanicos debido a un uso indebido y trabajos de reparacion inadecuados realizados por
talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion sélo se deben ejecutar por PfG o talleres autorizados por PfG. En
caso de presentacion de derechos a garantia envie el equipo reclamado o el componente defectuoso con una descrip-
cion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se reserva el derecho a reclamar los costes
de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los dafios de transporte se tienen que reclamar de
inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro derecho y especialmente los derechos por da-
fios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente final frente al comerciante.
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Instrugdes de utilizagdo originais As instrucdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues a eventual outro utili-
zador/adquirente.

» Antes de meter a m&o na agua, desconetar a ficha elétrica de to-
dos os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente,
existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» Utilize o aparelho s6 quando ndo se encontram pessoas na agua.

» O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
Criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem que sejam vi-
giadas por adultos.

nstrugdes de seguranga

Conexao eléctrica

* Alnstalagao elétrica fora de edificios esta sujeita a normas especificas. A instalagéo elétrica pode ser realizada sé

por um eletricista qualificado.

— O eletricista esta qualificado por possuir a formacéo profissional exigida e as experiéncias prqfissionais necessa-
rias, tendo, por conseguinte, a autorizagao para executar instalacdes elétricas fora edificios. E capaz de reco-
nhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri¢cdes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede elétrica.

Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

O disjuntor de corrente de avaria (RCD) deve proteger o aparelho com valor maximo 30 mA (rated leakage current).

Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados

para a utilizagéo fora da casa (protecgao contra salpicos de agua).

Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operagao segura

A fonte de alimentacéo, o transformador e os conetores estéo protegidos contra chuva e salpicos de agua, mas nao
apresentam densidade absoluta a 4gua. Nunca se podem encontrar na agua.
O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.

O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentagao elétrica defeituosa. O cabo de ali-
mentagao ndo pode ser substituido.

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.
Nao efetue modificacdes técnicas do aparelho.

Desconecte sempre as fichas de rede antes de fazer quaisquer trabalhos no aparelho.

Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrucoes.

Utilize s6 pegas de reposic¢ao originais e acessorios originais.

23



Descrigao do produto

OA Numero Descrigdo

1 1 Unidade de flutuador

2 1 Unidade enevoadora com cabo de comunicagédo de 8 m
3 1 Chave para diafragma

4 1 Transformador com cabo de comunicagéo de 2 m

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

O produto descrito nestas instrugdes s6 pode ser utilizado conforme exposto abaixo:
e Para a criagéo de efeitos de luz e névoa.

e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagdo sobre e abaixo da superficie da agua.

* Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias. (— Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

o E proibido operar o aparelho em piscinas, banheiras ou tanques e lagos de jardim nos quais se encontram
pessoas!

e Na&o serve para utilizagdes industriais.

o N&o utilizar para uma operacdo permanente.

e Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

* Né&o utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Posicionar e conectar

OB, C
Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido e o aparelho tenha uma posi¢éo estavel e re-
sistente.

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Conduzir o cabo eléctrico da unidade enevoadora pela unidade de flutuador.

2. Colocar a unidade enevoadora na unidade de flutuador. Os LEDs devem estar voltados para cima.

3. Ligar a ficha do cabo de comunicagdo com a bucha do transformador e apertar a porca de capa a méo.
4. Colocar o conjunto no lago de jardim.

Colocagao em operagao

O aparelho é destruido quando operado mediante um regulador tipo dimmer. Contém pegas eléctricas sensiveis.
» Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ligar: Ligar a ficha do transformador com a tomada.
¢ Verificar o funcionamento do conjunto.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

A vida util do diafragma depende do tempo de funcionamento, da dureza e limpeza da agua, etc.
A PfG recomenda: N&o operar o aparelho mais de 4 - 6 horas por dia.
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Limpeza e manutengao
Limpar o aparelho

NOTA

Nunca utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos. Tais produtos s&o susceptiveis de destruir a carcaca,
prejudicar o funcionamento do aparelho e estragam animais, plantas e o meio-ambiente.

» Limpe o aparelho s6 com &gua limpa e uma escova ou esponja macia.

Substituir o diafragma

o Utilizar exclusivamente pecgas de reposigéo PfG.
— As pecas de reposigao de outros fabricantes poderdo destruir o aparelho.
Proceder conforme descrito abaixo:
OD
1. Aplicar a chave do diafragma, com os entalhes, sobre o anel roscado e desenroscar no sentido anti-horario.
2. Retirar o diafragma e o O-ring, controlar a auséncia de defeitos limpar e, quando necessario, substituir.
3. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
— Controlar que o O-ring se encontra correctamente posicionado.
4. Restabelecer a alimentacéo eléctrica e controlar o funcionamento.

Armazenar/Invernar
Caso existam temperaturas ambientes fora da faixa admissivel, o aparelho deve ser desinstalado. (— Dados técnicos)

e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.

Eliminagao de falhas

Problema Causa Resolugao
LEDs néo funcionam Alimentacéo elétrica interrompida Controlar a alimentagéo elétrica
Transformador falhou Substituir o transformador
Lampada defeituosa As lampadas ndo podem ser substituidas.
Descartar as lampadas
Poder iluminante diminui Vidro sujo da lampada Limpar
Falta de névoa Diafragma gasto Mudar o diafragma

Dados técnicos

PondoFog RGB

Transformador Tenséo de conexéo V AC 230-240
Frequéncia HZ 50
Consumo max. de energia w 23
Tensao de saida V AC 24
Poténcia maxima de saida VA 24
Grau de protegédo P44
Comprimento cabo eléctrico m 2
Peso kg 0,65

Unidade de névoa | Tensé&o de conex&o V AC 24

com LED Consumo de energia w 23
Grau de protegdo 1P68
Profundidade méax. de imersdo m 1
Gama de cores LED - RGB
Consumo de agua unidade de névoa I’h 0,5
Temperatura permitida agua °C +4 ... +35
Comprimento cabo de ligagdo m 8
Dimensoes (D x A) mm 120 x 75
Peso kg 0,35
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Simbolos sobre o aparelho

I P 6 8 z Aparelho a prova de poeira e agua até 1 m.
1.0m
I P 1 1 O aparelho esta protegido contra corpos estranhos (& 21 mm) e respingos de agua.

O aparelho cumpre a classe de protegéo Il e esta protegido por isolamento duplo ou reforgado..

O transformador & um transformador de seguranga que do lado secundario fornece baixa tensao..

E O aparelho usado néo pode ser eliminado com o lixo doméstico.
—

Leia as instrugdes de uso.

BH

Pecas de desgaste
e Diafragma

Descartar o aparelho usado

NOTA

E\/ O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
» O aparelho usado deve ser eliminado através do sistema de recolha seletiva de lixo.

— . . = L
P Corte anteriormente o cabo de alimentagdo o que torna o aparelho inutilizavel.

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisigao, respondendo por defeitos de material e fabrico com-
provados. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por exemplo, lAmpadas, néo estéo abrangidas pela garantia. A
prestacdo de garantia implica a apresentagéo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de manejo incor-
recto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizacdo acordado ou reparagéo indevida
por oficina ndo autorizada. Todas as reparacdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou por uma oficina
concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o componente defeitu-
oso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descri¢cdo do defeito e taldo de aquisigdo. A PfG reserva-se o direito de
reclamar o pagamento da reparacédo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados durante o transporte
do aparelho. O direito & indemnizag&o de tais danos deve ser imediatamente dirigido @ companhia de transporte com-
petente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejuizos resultantes de um
determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o revendedor.
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Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate ad altri utilizzatori
insieme a esso.

A\ AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di im-
mergere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di
morte o di gravi lesioni per folgorazione.

» Usate I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare. Ai bambini & vietato giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione utente non devono es-
sere effettuate da bambini senza opportuna supervisione.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica deve essere eseguita

da un elettricista specializzato.

— L'elettricista € qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed & autorizzato a eseguire
installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i possibili pericoli e rispettare le norme, le
disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

Eseguire I'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica coincidono.

Collegare l'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme.

L'apparecchio deve essere protetto con un interruttore di sicurezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di

guasto nominale di max. 30 mA.

Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto

(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

L’alimentatore e/o il trasformatore e gli innesti a spina sono protetti soltanto da acqua piovana e da spruzzi d’'acqua,
non sono impermeabili. Non devono mai stare nell’acqua.
Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete € danneggiata. La linea di collegamento alla rete non pud
venire sostituita.

Non trasportare o trascinare I'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.
Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.
Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Prima di lavorare con I'apparecchio staccate sempre la spina elettrica.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.
Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.
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Descrizione del prodotto

OA Quantita Descrizione

1 1 Unita galleggiante

2 1 Unita nebulizzatore con linea di allacciamento di 8 m
3 1 Chiave a membrana

4 1 Trasformatore con linea di allacciamento da 2 m

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:

e Per generare effetti di luce e di nebulizzazione.

e Per 'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Perl'impiego sopra e sotto I'acqua

* Rispettando i dati tecnici. (— Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

« |l funzionamento in piscine, vasche da bagno o acque frequentate da persone é vietato!
o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

* Non utilizzarlo in esercizio continuato.

e Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

« Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente inflammabili o esplosive.

Installazione e allacciamento

0B, C

Posizionare I'apparecchio e assicurarsi che poggi stabilmente in modo che non rappresenti alcun pericolo per nes-
suno:

o Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

1. Far passare il cavo di allacciamento dell'unita nebulizzatore attraverso l'unita galleggiante.

2. Inserire l'unita nebulizzatore nell'unita galleggiante. | LED devono essere rivolti verso l'alto.

3. Collegare la spina della linea di collegamento con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la ghiera.
4. Inserire il nebulizzatore in acqua.

Messa in funzione

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se viene utilizzato con un dimmer. Nell'apparecchio sono incorporati
componenti elettrici sensibili.

» Non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento: Inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
e Controllare il funzionamento del nebulizzatore.
Spegnimento: Staccare la spina elettrica del trasformatore.

La durata della membrana dipende dalla durata di esercizio, dalla durezza dell'acqua, dalla purezza dell'acqua ecc.
La PfG consiglia: Non utilizzare I'apparecchio per un tempo maggiore a 4 - 6 ore.
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Pulizia e manutenzione
Pulizia dell'apparecchio

NOTA

Non utilizzare detergenti aggressivi o soluzioni chimiche. Questi agenti possono danneggiare I'alloggiamento, compro-
mettere la funzionalita dell’apparecchio e sono dannosi per animali, piante e ambiente.

» Pulire I'apparecchio solo con acqua limpida e una spazzola morbida o una spugna.

Sostituire la membrana

e Utilizzare solo pezzi di ricambio originali PfG.

— Le parti di ricambio di altri produttori possono danneggiare |'apparecchio.
Procedere nel modo seguente:
oD

1. Posizionare la chiave a membrana con le tacche sulla ghiera e svitare la ghiera ruotandola in senso antiorario.
2. Rimuovere la membrana e I'O-ring, controllare se sono danneggiati, pulire ed eventualmente sostituire.
3. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
— Assicurarsi che I'O-ring sia posizionato correttamente.
4. Ripristinare I'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Immagazzinaggio/lnvernaggio
Smontare I'apparecchio se i valori di temperatura ambiente ammessi vengono superati. (— Dati tecnici)

e Immagazzinare |'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Eliminazione di anomalie

Anomalia

I LED non si illuminano

L'intensita luminosa diminuisce
La nebbia non viene generata.

Dati tecnici
PondoFog RGB

Causa

Trasformatore difettoso
Lampada difettosa

Membrana usurata

Alimentazione di corrente interrotta

Vetro della lampada sporco

Intervento
Controllare I'alimentazione di corrente
Sostituire il trasformatore

Le lampade non possono essere sostituite.
Smaltire le lampade.

Pulizia
Sostituire la membrana

Trasformatore Tensione di attacco V CA 230-240
Frequenza di rete HZ 50
Potenza assorbita max. w 23
Tensione di uscita V CA 24
Potenza di uscita max. VA 24
Grado di protezione P44
Lunghezza cavo di rete m 2
Peso kg 0,65

Unita nebulizzatore | Tensione di attacco V CA 24

con LED Potenza assorbita w 23
Grado di protezione 1P68
Profondita d'immersione max. m 1
Colore LED - RGB
Consumo d'acqua unita nebulizzatore I’h 0,5
Temperatura ammissibile dell'acqua °C +4 ... +35
Lunghezza cavo di collegamento m 8
Dimensioni (& x H) mm 120 x 75
Peso kg 0,35
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Simboli sull'apparecchio

I P 6 8 z L'apparecchio & a tenuta di polvere e d'acqua finoa 1 m.
1.0m
I P 1 1 L’apparecchio & protetto da corpi estranei (& 21 mm) e contro la penetrazione di spruzzi d'acqua.

L'apparecchio & conforme alla classe di protezione Il ed & protetto mediante un isolamento doppio o rinforzato.

Il trasformatore & un trasformatore di sicurezza che sul lato secondario fornisce una bassa tensione di sicu-
rezza.

E Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici.
—

Leggere le istruzioni d'uso

BH

Pezzi soggetti a usura
e Membrana

Smaltimento

NOTA

E\/ Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
» Smaltire I'apparecchio solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

— » Dopo I'utilizzo rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Non
sono coperte da garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi luminosi. Condizione per la prestazione della garan-
zia & la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia si estingue in caso di uso non appro-
priato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di riparazione non idonea da parte di
officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da officine autorizzate da PfG. In caso di
domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del reclamo o la parte difettosa con la descri-
zione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fatturare le spese di montaggio. PfG non ri-
sponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei confronti del trasportatore. Ulteriori diritti
di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa garanzia non tocca i diritti del cliente finale
nei riguardi del rivenditore.
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Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor ogsa videregives, hvis apparatat gives videre.

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og
elnettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers er der fare for
sveere kveaestelser og dgdsfald pga. elektrisk stad.

» Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i vandet!

» Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.
Bgrn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning

* Mht. elektrisk installation udenders geelder der seerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma kun udfgres af en auto-
riseret elinstallater.

— Elinstallatgren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er autoriseret til at ud-
fore elektriske installationer udendgrs. Elinstallataren kan genkende potentielle farer og overholder regionale og
nationale standarder, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

o Apparatet skal veere sikret med et HPFl-relae (RCD), der er indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.
e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

e Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udenders brug (steenktaet).

o Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

e Stremforsyning eller transformator- og stikforbindelser er kun regn- og steenktaette og ikke vandtaette. Den ma aldrig
nedsaenkes i vand.

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningsledningen kan ikke udskiftes.
Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.

Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

Afbryd altid stremforsyningen, inden du udferer arbejder pa enheden.

Der ma kun udfgres arbejde pa enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehar.
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Produktbeskrivelse

OA Antal Beskrivelse

1 1 Flyderenhed

2 1 Forstgverenhed med 8 m tilslutningskabel
3 1 Membrannggle

4 1 Transformator med 2 m tilslutningskabel

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som felger:
o Til frembringelse af lyd- og tageeffekter.

e Tilanvendelse i springvand og damme.

e Til anvendelse over og under vand.

e Under overholdelse af de tekniske specifikationer. (— Tekniske data)

Der geelder folgende restriktioner for apparatet:

e Anvendelse i bassiner, badekar eller vand, hvor personer kan opholde sig, er forbudt!

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimeessige formal.

o Ma ikke anvendes til kontinuerlig drift.

e Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

Opstilling og tilslutning

0B, C

Anbring enhederne saledes pa et stabilt sted, sa de ikke er til fare for nogen:

o Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
Sadan ger du:

1. For tilslutningskablet til forstaverenheden igennem fylderenheden.

2. Saet forstgverenheden i flyderenheden. LED'erne skal vende opad.

3. Forbind tilslutningsledningens stik med transformatorens stik, og stram omlgbermeatrikken godt.
4. Seet bassinforstgveren i vandet.

Ibrugtagning

BEMARK

Apparatet bliver gdelagt, hvis det betjenes med en lysdeemper. Den indeholder falsomme elektriske komponenter.
» Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Tilkobling: Transformatorens netstik szettes i stikdasen.
o Kontroller bassinforstgverens funktion.
Frakobling: Transformatorens netstik treekkes ud.

Membranens levetid afhaenger af driftstiden, vandets hardhed, vandets renhed osv.
PfG anbefaler: Anvend ikke enheden lzengere end 4 til 6 timer om dagen.
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Rengering og vedligeholdelse
Renger apparatet

BEMARK

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller kemiske oplasningsmidler. Sddanne midler kan beskadige huset, forringe
enhedens funktion, og skade dyr, planter og miljget.

» Renger kun apparatet med rent vand og en bled berste eller en svamp.

Udskiftning af membran

e Anvend kun original reservedel fra PfG.
— Reservedele fra andre producenter kan gdelsegge apparatet.
Sadan ger du:
oD
1. Seet membranngglen med indhak pa gevindringen, og skru gevindringen med mod urets retning.
2. Tag membran og O-ring af, kontroller for beskadigelser, renger og udskift i givet fald.
3. Saet apparatet sammen i omvendt reekkefglge.
— Sarg for, at O-ringen placeres rigtigt.
4. Genopret strgmtilslutningen og kontrollér funktionen.

Opbevaring/overvintring

Uden for det tilladte omgivelsestemperaturomrade skal apparatet afinstalleres. (— Tekniske data)
e Opbevar apparatet tert og frostfrit.

Fejlafhjeelpning
Fejl Arsag Afhjeelpning
LED'er lyser ikke Stremtilferslen er afbrudt Kontroller stremtilferslen
Transformator defekt Udskift transformator
Lyskilden er defekt Lyskilderne kan ikke udskiftes. Bortskaf lam-
perne.
Lysstyrken er svag Lygteglasset er snavset Renger

Der genereres ingen tage Membranen er slidt Udskift membranen

Tekniske data

PondoFog RGB

Transformator Tilslutningsspaending V AC 230-240
Netfrekvens HZ 50
Maks. effektforbrug w 23
Udgangsspaending V AC 24
Maks. udgangseffekt VA 24
Beskyttelsesgrad P44
Laengde pa netkabel m 2
Veegt kg 0,65

Forsteverenhed Tilslutningsspaending V AC 24

med LED Effektforbrug w 23
Beskyttelsesgrad 1P68
Maksimal nedsaenkningsdybde m 1
Farvespektrum LED - RGB
Vandforbrug forsteverenhed It 0,5
Tilladt vandtemperatur °C +4 ... +35
Laengde tilslutningskabel m 8
Dimensioner (& x H) mm 120 x 75
Veegt kg 0,35
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Symboler pa apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stav- og vandtaet ned til 1 m.
1.0m
I P 1 1 Apparatet er beskyttet mod indtraengning af fremmedlegemer (& 21 mm) og vandspraijt.

Apparatet svarer til beskyttelsesklasse Il og er beskyttet af en dobbelt eller forsteerket isolering.

Transformatoren er en sikkerhedstransformator, der leverer en sikkerhedslavspaending pa sekundzersiden.

E Apparatet ma ikke bortskaffes som normalt husholdningsaffald.

—

Lees brugsanvisningen.
(A\(BH

Lukkedele
e Membran
Bortskaffelse

BEMARK

E\/ Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
» Bortskaf apparatet pa genbrugssteder, der er beregnet til det.

— » Ggr apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien. Forevisning af kebsdokumentationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet
bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller mekanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig
anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfert af ikke autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udferes af
PfG eller af vaerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved anmeldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager
over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en beskrivelse af fejlen og kebsdokumentation. PfG forbeholder
sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG haefter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende
geres geeldende over for transportaren. Yderligere krav, uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med folgeskader, er
udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav over for forhandleren.
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Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid falge med ved videreformidling av appara-
tet.

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for

du bergrer vannet. Ellers kan det fore til alvorlige personskader el-
ler dad som fglge av elektrisk stat.

» Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i van-

net.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt

av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og
forstar farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten at de er under oppsikt.

Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen ma kun utfgres av en

elektroinstallater.

— Elektroinstallateren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfaringer, og kan foreta
elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og falger regionale og nasjonale normer, forskrif-
ter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjoner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Apparatet ma veere sikret via en jordfeilbryter (RCD) med en utlgserstram pa maksimalt 30 mA.

Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot

vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser méa beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

Stremforsyning eller transformator- og pluggtilkoblinger er bare regn- og sprutsikre og ikke vanntette. De ma aldri
ligge under vann.

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Apparatet ma aldri baeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Trekk alltid ut kontakten fgr du utfarer arbeid pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr.
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Produktbeskrivelse
OA Antall Beskrivelse
1 1 Flottar
2 1 Takeenhet med 8 m tilkoblingsledning
3 1 Membranngkkel
4 1 Trafo med 2 m tilkoblingsledning

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa fglgende mate:
o Til & skape lys- og takeeffekter.

e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

e Med overholdelse av de tekniske dataene. (— Tekniske data)

Falgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Bruk i badebassenger, badekar eller annet hvor det kan oppholde seg personer er forbudt!

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes kontinuerlig.

e Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, neeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Installasjon og tilkobling

0B, C

Plasser apparatet slik at det star sikkert og ikke utgjer en fare for noen.

o Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .
Slik gar du frem:

1. For tilkoblingsledningen til thkeenheten gjennom flotterenheten.

2. Sett tdkeenheten i flotterenheten. LED-ene skal peke oppover.

3. Koble stapselet pa tilkoblingsledningen til kontakten pa trafoen og skru til overfalsmutteren for hand.
4. Plasser takeenheten i vannet.

Igangsetting

Apparatet blir gdelagt nar det brukes med en dimmer. Den inneholder gmfintlige elektriske komponenter.
» Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Sla pa: Sett transformatorens stgpsel i stikkontakten.
o Kontroller at takeenheten fungerer.
Sla av: Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Levetiden til membranen avhenger av driftstiden, vannets hardhet, rent vann, etc.
PfG anbefaler: lkke bruk enheten mer enn 4 til 6 timer per dag.
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Rengjering og vedlikehold
Rengjgre apparatet

Ikke bruk noen aggressive rengjgringsmidler eller kiemiske lgsemidler. Slike midler kan skade huset, redusere funk-
sjonsevnen til apparatet og skade dyr, planter og miljg.

» Rengjer apparatet kun med rent vann og en myk barste eller svamp.

Bytt ut membranen

e Bruk bare originale reservedeler fra PfG.
— Reservedeler fra andre produsenter kan skade apparatet.

Slik gar du frem:
oD

1. Sett membranngkkelen med rillene pa gjengeringen og skru ut gjengeringen mot urviseren.
2. Ta av membranen og o-ringen, kontroller om de er skadet, evt. bytt dem ut.
3. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
— Pass pa at o-ringen blir satt riktig pa.
4. Koble til strammen igjen og kontroller at det fungerer.

Lagring/overvintring
Du ma demontere apparatet utenfor det tillatte omgivelsestemperaturomradet. (— Tekniske data)
e Oppbevar apparatet tert og frostfritt.

Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Lysdioder lyser ikke Stremtilferselen brutt Kontroller stremtilferselen
Defekt trafo Skift trafo
Lyselement defekt Lyselementer kan ikke byttes. Kasser lamper.
Lysstyrken der ut Lampeglass tilsmusset Rengjering

Det produseres ikke take Membranen er slitt Bytt ut membranen

Tekniske data

PondoFog RGB

Transformator Nettspenning V AC 230-240
Nettfrekvens HZ 50
Maks. effektopptak W 23
Utgangsspenning V AC 24
Maks. utgangskapasitet VA 24
Beskyttelsesart P44
Lengde nettkabel m 2
Vekt kg 0,65

Takeenhet med Nettspenning V AC 24

LED Effektforbruk w 23
Beskyttelsesart 1P68
Maks. dykkedybde m 1
Fargespekter LED - RGB
Vannforbruk takeenhet " 0,5
Tillatt vanntemperatur °C +4 ... +35
Lengde tilkoblingskabel m 8
Mal (@ x H) mm 120 x 75
Vekt kg 0,35
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Symboler pa apparatet

I P 6 8 z Apparatet er stovtett og vanntett opptil 1 m.
1.0m
I P 1 1 Apparatet er beskyttet mot fremmedlegemer (& 21 mm) og vannsprut.

Apparatet tilsvarer beskyttelsesklasse Il og er beskyttet av en dobbel og forsterket isolasjon.

Transformatoren er en sikkerhetstransformator som gir ekstra lav spenning pa sekundeersiden.

E Ikke kast apparatet med vanlig husholdningsavfall.

—

Les bruksanvisningen.
(A\(BH

Slitedeler
e Membran
Kassering

E\/ Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
» Apparatet ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter via godkjent avfallsmottak.

» Sarg for a gjere apparatet ubrukelig ved a klippe over kablene.

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Slitedeler som f. eks. lyskilder om-
fattes ikke av garantien. Ved garantikrav ma kjgpsbevis kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering,
elektriske eller mekaniske skader som felge av feil bruk, og ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte
verksteder. Reparasjoner ma kun utfgres av PfG eller av verksteder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn
apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sammen med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PfG,
som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til a fakturere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transport-
skader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til transporteren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og
seerlig i forbindelse med falgeskader dekkes ikke. Denne garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandle-
ren.
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Overséttning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfér medfélja om apparaten
byter agare.

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran el-
natet innan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for all-
varliga personskador eller dddsolyckor av elektriskt slag.

» Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengoéring och
anvandarunderhall far inte utforas av barn utan uppsikt.

Sakerhetsanvisningar
Elanslutning

e For elinstallation utomhus galler sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utféras av en behorig elinstallator.

— En behorig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och far darmed utfora elin-
stallationer utomhus. En behérig elinstallator kan k&nna igen faror och beaktar lokala och nationella standarder,
foreskrifter och bestdmmelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-

ningen.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare (RCD) vars dimensionerade felstrdom uppgar till max. 30 mA.

Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) ska vara godkénda fér anvandning utomhus (dropptata).

Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Séker drift

Stromforsorjning eller transformator- och stickanslutningar ar endast regn- och stankskyddade och inte vattenfasta.
De far aldrig befinna sig i vatten.

Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.
Avfallshantera apparaten nar stromkabeln ar skadad. Strdmkabeln kan inte bytas ut.
Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.
Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

Dra alltid ut stickkontakten innan du arbetar med apparaten.

Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér.
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Produktbeskrivning
OA Antal Beskrivning
1 1 Flottérenhet
2 1 Dimenhet med 8 m anslutningsledning
3 1 Membrannyckel
4 1 Transformator med 2 m anslutningsledning

Andamalsenlig anviandning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
e For att skapa ljus- och dimeffekter.

e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e Foranvandning éver och under vattenytan.

e Med hansyn till tekniska data. (— Tekniska data)

For apparaten galler féljande begrénsningar:

o Det ar forbjudet att anvanda apparaten i simbassanger, badkar eller i vatten dar manniskor vistas!
e Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

o Farinte anvandas i langtidsdrift.

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.

Installation och anslutning

0B, C

Positionera apparaten och se till att den star stabilt sa att den inte utgdér nagon fara for andra personer.
o Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Gor sa har:

1. For anslutningsledningen for dimenheten genom flottérenheten.

2. Satt in dimenheten i flottérenheten. Lysdioderna ska peka uppat.

3. Anslut stickkontakten pa anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan &t éverfallsmuttern fér hand.
4. Satt ned dimmaskinen i vattnet.

Driftstart

Apparaten forstors om den drivs med en dimmer. Den innehaller kansliga elektriska komponenter.
» Anslut inte apparaten till en dimbar stromkalla.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
o Kontrollera att dimmaskinen fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Membranets livslangd ar beroende av drifttid, vattenhardhet, vattenrenhet osv.
PfG rekommenderar: Anvand inte apparaten langre an 4 till 6 timmar om dagen.
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Rengoring och underhall
Rengora apparaten

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller kemiska I6sningar. Dessa medel kan angripa kapan, férsémra appara-
tens funktion och skada djur, véaxter och miljon.

» Rengor apparaten endast med rent vatten och en mjuk borste eller en svamp.

Byt ut membranet

e Anvand endast original-reservdelar fran PfG.
— Reservdelar fran andra tillverkare kan forstéra apparaten.
Gor sa har:
oD
1. Séatt in membrannyckeln med skaran mot gangringen och skruva sedan ut gangringen motsols.
2. Ta av membranet och O-ringen. Kontrollera om de har skadats, rengdr och byt ut vid behov.
3. Satt ihop apparaten i omvand ordningsféljd.
— Kontrollera att O-ringen sitter ratt.
4. Ateruppratta natanslutningen och kontrollera funktionen.

Forvaring / lagring under vintern

Om det tillatna temperaturomradet 6verskrids eller underskrids ska apparaten avinstalleras. (— Tekniska data)
e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

Felavhjalpning
Stérning Orsak Atgard
LED-lamporna lyser inte Strémforsorjningen har brutits Kontrollera stromforsérjningen
Transformatorn ar defekt Byt ut transformatorn
Ljuskallan ar defekt Lyskallor kan inte bytas ut. Avfallshantera lys-
kallor.
Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengdring
Ingen dimma bildas Membranet ar slitet Byt ut membranet
Tekniska data

PondoFog RGB

Transformator Anslutningsspanning V AC 230-240
Natfrekvens HZ 50
Max. effektférbrukning w 23
Utgangsspanning V AC 24
Max. utgangseffekt VA 24
Kapslingsklass P44
Nétkabellangd m 2
Vikt kg 0,65

Dimenhet med lys- | Anslutningsspanning V AC 24

diod Effektforbrukning w 23
Kapslingsklass 1P68
Max. nedsankningsdjup m 1
Fargrum lysdiod - RGB
Vattenforbrukning dimenhet I’h 0,5
Tillaten vattentemperatur °C +4 ... +35
Langd anslutningskabel m 8
Matt (@ x H) mm 120 x 75
Vikt kg 0,35
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Symboler pa enheten

I P 6 8 z Apparaten ar dammtat och vattentat ned till 1 m.
1.0m
I P 1 1 Apparaten ar skyddad mot partiklar (& 21 mm) och stankvatten.

Apparaten motsvarar skyddsklass Il och &r skyddad med en dubbel eller férstarkt isolering.

Transformatorn &r en sékerhetstransformator som levererar en saker lagspanning pa sekundarsidan.

E Apparaten far inte kastas i vanliga hushallssopor.
—

Las igenom bruksanvisningen.

BH

Slitagedelar
e Membran

Avfallshantering

ANVISNING

E\/ Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna.
» Lamna in apparaten till en atervinningscentral.

— » Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.

Garantivillkor

Importdren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin. En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas.
Ansprak pa garanti upphor att gélla vid olamplig hantering, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning
samt vid ej andamalsenliga reparationer som utforts av ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av im-
portoren eller av verkstader som godkants av importoren. Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller
den defekta delen samt kdpebevis och en beskrivning av felet skickas till inkdpsstallet eller importéren. Inkopsstal-
let/importéren férbehaller sig ratten att debitera for monteringskostnader. Importdren patar sig inget ansvar for trans-
portskador. Dessa maste genast anmalas till transportforetaget. Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt foljd-
skador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte slutkonsumentens ansprak gentemot forséljaren.
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Alkuperaisen kayttdohjeen kaannds. Tama kayttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina luovutettava laitteen mukana
uusille omistajille.

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta ennen
kuin kosketat veteen. Muutoin sahkdisku voi aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman.

» Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ihmisia.

» Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorit-
tama huolto eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Turvaohjeet
Séahkoliitanta

o Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset maaraykset. Sahkéasennuksen saa suorittaa vain sah-

kdalan ammattilainen.

— Sahkbdalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta patevyys suorittaa ulkotiloissa
tapahtuvia séhkdasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaarat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maa-
raykset ja sdadokset.

— Jos sinulla on kysymyksia, kdanny sahkbalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6tdn séhkdétiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella (RCD), jonka nimellisvikavirta on enintddn 30 mA.

Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdon sopivia (roiskevedelta suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kaytto

Virtaldhde seka muuntaja- ja pistokeliitdnnat on suojattu vain sadetta ja roiskeita vastaan, eivatka ne ole vedenpita-
via. Ne eivéat saa koskaan olla vedessa.

Laitetta ei saa kayttaa, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitdntajohto on vaurioitunut. Verkkoliitdntéjohtoa ei voi vaihtaa.
Laitetta ei saa kantaa tai vetda sdhkojohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, ettd kukaan ei voi kompastua niihin.
Ala koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Irrota aina virtapistoke, ennen kuin tyéskentelet laitteen parissa.

Suorita laitteelle vain sellaisia t6ita, joita on kuvattu tassa kayttdohjeessa.

Kéyta laitteessa vain alkuperaisia varaosia tai lisavarusteita.
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Tuotekuvaus
OA Maara Kuvaus
1 1 Uimuriyksikkd
2 1 Sumunkehitinyksikké ja 8 m liitantajohto
3 1 Kalvoavain
4 1 Muuntaja ja 2 m liitantajohto

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tdssa kayttdohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:
e Valo- ja sumuefektien tuottamiseen.

e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttoa varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttéa varten.

e Teknisia tietoja noudattaen. (— Tekniset tiedot)

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Kaytto uima-altaissa, kylpyammeissa tai vesialueilla, joissa voi oleskella ihmisia, on kielletty!
e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eisaa kayttaa pitkaaikaiskaytossa.

o Ala kayta koskaan ilman, etta vetta virtaa lapi.

o Eikayttddn kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen

0B, C
Aseta laitteet ja huolehdi niiden turvallisesta sijoituksesta ja kiinnityksesta siten, ettad ne eivat ei aiheuta vaaratilannetta
kenellekaan:

o Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetéisyydelle vedesta.

Toimit nain:

1. Vie sumunkehitinyksikon liitdntajohto uimuriyksikon lapi.

2. Aseta sumutinkehitinyksikké uimuriyksikkéon. LEDien taytyy osoittaa ylospain.

3. Yhdista litantajohdon pistoke muuntajan liittimeen ja kiristé liitosmutteri kasitiukkuuteen.
4. Aseta lammikon sumunkehitin veteen.

Kayttoonotto

OHJE

Laite rikkoutuu, jos sita kaytetadn himmentimella. Se siséltaa herkkia sahkdosia.
> Laitetta ei saa yhdistda himmennettavaan virransyottoon.

Paallekytkenta: Tyénna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
e Tarkasta, ettd lammikon sumunkehitin toimii oikein.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Kalvon kayttoika riippuu kaytdn kestosta, veden kovuudesta, veden puhtaudesta yms.
PfG suosittelee: Ala kayta laitetta yli 4 - 6 tuntia paivassa.
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Puhdistus ja huolto
Laitteen puhdistus

OHJE

Ala kayta mitaén sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia. Néma aineet voivat vaurioittaa koteloa, haitata
laitteen toimintaa ja aiheuttaa vahinkoja elaimille, kasveille ja ymparistélle.

» Puhdista laite vain puhtaalla vedella ja pehmeélla harjalla tai sienella.

Korvaa kalvo uudella

e Kayta vain PfG:n alkuperaisvaraosia.
— Muiden valmistajien varaosat voivat vaurioittaa laitetta.
Toimit néin:
oD
1. Aseta kalvoavain siten, etta sen lovet ovat kierrerenkaassa ja kdanna kierrerengas vastapaivaan ulos paikoiltaan.
2. Poista kalvo ja O-rengas, tarkasta mahdolliset vauriot, puhdista ja vaihda tarvittaessa.
3. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
— Varmista, ettd O-rengas on oikein paikallaan.
4. Liita laite takaisin sahkdverkkoon ja tarkasta toiminta.

Varastointi/sailytys talven yli

Laite on irrotettava asennuspaikasta, jos ymparistdn lampétila on sallitun I1ampétila-alueen ulkopuolella. (— Tekniset
tiedot)

* Laite on varastoitava kuivassa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa.

Hairididen korjaaminen

Hairio Syy Korjaus
LEDit eivat pala Virransyotto keskeytynyt Tarkista virransy6tto
Muuntaja viallinen Vaihda muuntaja
Lamppu viallinen Lamppuja ei voi vaihtaa. Havita lamput.
Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdistus
Sumua ei kehity Kalvo kulunut Vaihda kalvo

Tekniset tiedot

PondoFog RGB

Muuntaja Liitantajannite V AC 230-240
Verkkotaajuus HzZ 50
Maks. tehontarve w 23
Lahtojannite V AC 24
Maks. lahtéteho VA 24
Kotelointiluokka 1P44
Verkkojohdon pituus m 2
Paino kg 0,65

Sumunkehiti- Liitdntajannite V AC 24

nyksikko LEDilla Ottoteho w 23
Kotelointiluokka 1P68
Suurin upotussyvyys m 1
Varitila LED - RGB
Sumunkehitinyksikdn vedenkulutus I’h 0,5
Sallittu veden lampétila °C +4 ... +35
Pitka liitdntakaapeli m 8
Mitat (@ x K) mm 120 x 75
Paino kg 0,35
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Laitteessa olevat symbolit

I P 6 8 z Laite on pdly- ja vesitiivis 1 metriin saakka.
1.0m
I P 1 1 Laite on suojattu vieraalta materiaalilta (& 21 mm) ja roiskevedelta.

Laite vastaa suojausluokkaa Il ja on suojattu kaksinkertaisella tai vahvistetulla eristeelld.

Muuntaja on turvamuuntaja, joka tuottaa toisiopuolella suojapienjannitteen.

E Ala havita laitetta tavallisen talousjatteen mukana.
—

Lue kayttoohje.

BH

Kuluvat osat
e Kalvo

Havittdminen

OHJE

Ef T&t4 laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
P Havita laite viemalla se vastaavaan jatehuoltopisteeseen.

— P Tee laite tatéa ennen kayttokelvottomaksi leikkaamalla kaapelit poikki.

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita. Kulu-
vat osat, kuten lamput tms, eivat kuulu takuun piiriin. Takuun edellytyksené on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus
raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton aiheuttaman sahké- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuu-
tettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suo-
rittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saattamiseksi on lahetettdva reklamoitu laite tai viallinen osa virheenku-
vauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti tehtaan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG
ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava valittdémasti kuljetusyhtidlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti
koskien seurauksena syntyneita vahinkoja, on suljettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjaliiketta vastaan
esittdmia vaatimuksia.
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Eredeti utmutaté. Az utmutaté a készllékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén mindig tovabb kell vele
adni.

A\ FIGYELMEZTETES

» Miel6tt a vizbe nyulnak, feszultségmentesitse a vizben talalhato

osszes elektromos készuléket. Ellenkez6 esetben aramutés oko-
zta halalos vagy sulyos sérulések veszélye all fenn.

» Csak akkor Uzemeltesse a késziléket, ha nem tartézkodnak

szemelyek a vizben.

» A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdk-

kent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képessegd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek akkor
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslltek, és megér-
tették az ebbdl ered6 veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbant-
artasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem all-
nak feligyelet alatt.

Biztonsagi utmutatasok
Elektromos csatlakoztatas

A kiltéren torténd villamossagi szerelésre specialis el6irasok érvényesek. A villamossagi szerelést csak villa-

mossagi szakember végezheti.

— A villamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfelel6é szakképzettséggel
rendelkezik, és végezhet klltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni a lehetséges veszélyeket és
figyelembe veszi a regiondlis és nemzeti szabvanyokat, eléirasokat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegyeznek.

A készuléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszoldaljzatrél miikédtesse.

A késziiléket 30 mA névleges aramerdsségl hibaaram-védelemmel (RCD) kell ellatni.

A transzformatort a viztdl legaldbb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

A hosszabbitd vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténd has-

znalatra (fréccsend viz elleni védelem).

A nyitott csatlakozodugét és a csatlakozoaljzatot 6vni kell a nedvességtol.

Biztonsagos lizemeltetés

A tapegység, illetve a trafé és a dugds csatlakozok csak esé és froccsend viz ellen védettek és nem vizhatlanok.
Soha nem allhatnak vizben.

Ne hasznalja a készuléket, sérilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sérilése esetén.

A késziiléket selejtezze le, ha megsériil a halozati csatlakozovezetéke. A halézati csatlakozévezetéket nem lehet
kicserélni.

Ne hordozza vagy hlzza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

A vezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el benniik.

Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziléken.

Mindig hizza ki a halézati csatlakozot, miel6tt munkalatokat végez a készuléken.

Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak.
Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
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Termékleiras

OA Darabszam Leiras

1 1 Usz6 egység

2 1 Kodgenerator egység 8 m-es csatlakozo vezetékkel
3 1 Membrankulcs

4 1 Transzformator 2 m-es csatlakozé vezetékkel

Rendeltetésszerii hasznalat

A jelen Utmutatdban leirt terméket kizardlag a kdvetkezdk szerint hasznalja:
o Fény- és kod-effektusok Iétrehozasara.

e Szokokutakhoz és tavakhoz hasznalhaté.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o A miszaki adatok betartasa mellett. (— Miszaki adatok)

A készilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

o A késziilék tilos uszémedencékben, firdékadakban vagy egyéb olyan vizekben hasznalni, ahol emberek tar-
tézkodhatnak!

e Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.

e Nem szabad tartés lizemben hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikddtetni.

* Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egydtt alkalmazni.

Feldllitas és csatlakoztatas

0B, C

Ugy helyezze el a késziilékeket és tigy gondoskodjon biztos poziciérdl vagy tartasrél, hogy azok senkit ne veszélyez-
tessenek:

e A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

1. A kdédgenerator egység csatlakozé vezetékét vezesse at az Usz6 egységen.

2. Helyezze be a kddgenerator egységet az usz6 egységbe. A LED-eknek felfelé kell mutatniuk.

3. Csatlakoztassa a csatlakozo vezeték dugaszat a transzformatoron talalhaté aljzatra, és kézzel hlizza meg a hollandi
anyat.

4. Helyezze a vizbe a tavi kddgeneratort.

Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

A késziilék tonkremegy, ha szabalyozéval (izemeltetik. Erzékeny elektromos alkatrészeket tartalmaz.
> Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas: A trafé halézati csatlakozédugaszat illessze a dugaszoléaljzatba.
o Ellenérizze a tavi kddgenerator mikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakito halozati csatlakozo kihtizasa.

A membran élettartama fligg az tGizemelési id6t6l, a vizkeménységtdl, a viz tisztasagatol stb.
A PfG javaslata: Naponta ne hasznaljak 4 - 6 6ranal tovabb a késziiléket.
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Tisztitas és karbantartas
A késziilék tisztitasa

TUDNIVALO:

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy kémiai oldatokat. Ezek a szerek karosithatjak a hazat, hatranyosan be-
folyasolhatjak a készilék miikddését, valamint artanak az allatoknak, ndvényeknek és a kdrnyezetnek.

> A késziléket csak tiszta vizzel és puha kefével vagy szivaccsal tisztitsa.

A membran cseréje

e Csak eredeti PfG-alkatrészeket hasznaljon.
— Mas gyartok potalkatrészei karosithatjak a késziléket.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

oD

1. lllessze ré a membrankulcsot a rovatkakkal a menetes gydrire, és csavarja ki a menetes gy(r(t az éramutaté
jarasaval ellenkez6 iranyba.

2. Vegye le a membrant és az O-gydiriit, ellendrizze, hogy nem sériltek-e, tisztitsa meg és adott esetben cserélje ki
azokat.

3. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.
— Ugyeljen arra, hogy az O-gy(ir(i megfeleléen legyen elhelyezve.

4. Csatlakoztassa a készliléket ismét a halozatra, és ellen6rizze a miikodését.

Tarolas/Telelés

A megengedett kdrnyezeti hémérséklet-tartomanyon kivill a késziléket le kell szerelnie. (— Miszaki adatok)
e A szivattyut szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.

Hibaelharitas
Hiba Ok Megoldas
A LED-ek nem vilagitanak Ellenérizze az aramellatast.

Cserélje ki a transzformatort.

Megszakadt az aramellatas.
A transzformator meghibasodott.

Hibas az izz6. A lampak nem cserélheték. Artalmatlanitsa a
lampakat.
A fényer6 csokken. A lampaiiveg elszennyezédott Tisztitas
Ne képzodik kod. A membran kopott. A membran cseréje

Miiszaki adatok

PondoFog RGB

Transzformator Csatlakoztatasi feszliltség V AC 230-240
Halozati frekvencia Hz 50
Max. teljesitményfelvétel w 23
Kimeneti fesziiltség V AC 24
Max. kimeneti teljesitmény VA 24
Védettségi fokozat P44
Halozati kabel hossza m 2
Suly kg 0,65

LED-es kodképzd Csatlakoztatasi fesziiltség V AC 24

egyseg Teljesitményfelvétel w 23
Védettségi fokozat 1P68
Max. mertilési mélység m 1
Szintartomany LED - RGB
Kodképzd egység vizfogyasztasa 116 0,5
Megengedett vizhémérséklet °C +4 ... +35
Csatlakozévezeték hossza m 8
Méretek (& x M) mm 120 x 75
Suly kg 0,35

49



A késziiléken talalhaté jelolések

I P 6 8 z A készllék porallo, és 1 méterig vizallo.
1.0m
I P 1 1 A késziilék idegen testek (J 21 mm) és froccsend viz ellen védett.

A késziilék megfelel a II. védelmi osztalynak, és kettds vagy megerdsitett szigeteléssel védett.

A transzformator biztonsagi transzformator, amely biztonsagi alacsony fesziiltséget szolgaltat a szekunder
@ oldalon.
E A készliléket ne dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.
—

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

BH

Kopéalkatrészek
e Membran

Megsemmisités

TUDNIVALO:

E\/ A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
> A készliléket az erre szolgald visszavételi rendszeren keresztil adja le artalmatlanitasra.
> A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatdl bizonyithatd anyag- és gyartasi hibakra. A kopdalkatrészekre, mint pl.
izzok stb. szintén nem terjed ki a garancia. A garanciavallalas feltétele az eredeti vasarlast igazold bizonylat. A garan-
cia megszlinik szakszeriitlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal bekdvetkezett elektromos vagy mechanikus
sériilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szakszer(tlen javitdsok miatt. Javitast csak a PfG
vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény bejelentése esetén kiildje el a reklamalt
késziiléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast igazold bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenn-
tartja maganak a szerelési koltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a szallitasbol keletkezett karokért.
Ezeket azonnal a szdllitdval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény — kivaltképpen a kovet-
kezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé kereskedével szemben tamasztott igényeit.
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Oryginalna instrukcja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zosta¢ przekazana kolejnym uzytkowni-
kom.

» Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci pragdowe;j
wszystkie urzgdzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie. W
przeciwnym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet smiertelne w
wyniku porazenia prgdem.

» Nigdy nie wigczac urzgdzenia, gdy ktos przebywa w wodzie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto

przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-

Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-

dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-

pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowied-
nio przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad
zagrozeniach. Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie moga by¢

wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

v

Przepisy bezpieczenstwa
Przytacze elektryczne

* W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzujg specjalne przepisy. Wykonanie instalacji

elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest upraw-
niona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Ponadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagroze-
nia i przestrzega regionalnych i krajowych norm, przepiséw i zarzadzen.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

Urzgdzenie podigczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sg zgodne.

Urzgdzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Urzgdzenie musi byé zabezpieczone poprzez wytacznik réznicowo-pragdowy (RCD), ze znamionowym pradem upty-

wowym wynoszgcym maksymalnie 30 mA.

Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

Przediuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania

na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chroni¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

Zasilacz sieciowy lub transformator oraz ztgcza wtykowe sg zabezpieczone tylko przed opadami atmosferycznymi i
bryzgami wody. Nigdy nie zanurzaé ich w wodzie.

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajgcy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajgcego nie mozna wymienic.
Nie podnosi¢ ani nie ciagng¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb zabezpieczajgcy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikngé mozliwosci po-
tknigcia sie o nie.

Nigdy nie dokonywa¢ przerdbek technicznych urzadzenia na wiasna reke.

Przed przystgpieniem do prac przy urzagdzeniu zawsze najpierw wyciggna¢ wtyczke sieciows.

Przy urzgdzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukcii.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czgs$ci zamienne i akcesoria.
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Opis produktu
OA llosé Opis
1 1 Plywak
2 1 Generator mgietki z przewodem podtgczeniowym o diugosci 8 m
3 1 Klucz do membrany
4 1 Transformator z kablem potgczeniowym 2 m

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyrdb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowa¢ wytacznie w nastepujgcy sposob:
o Do wytwarzania efektéw $wietlnych i mgty.

« Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod wodg.

e W warunkach zgodnych z danymi technicznymi. (— Dane techniczne)

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

« Uzytkowanie w basenach i wannach kapielowych lub w wodzie, w ktérej moga przybywac ludzie, jest wzbro-
nione!

* Nie nadaje sie do celdéw rzemies$iniczych ani przemystowych.

o Nie uzywac w trybie pracy dtugotrwate;j.

« Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia bez przeptywu wody.

¢ Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi.

Ustawienie i podtaczenie

OB, C
Urzgdzenia ustawic tak, zeby zapewnic¢ stabilno$¢ lub oparcie w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla
0s6b.

e Transformator nalezy ustawiaé w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

1. Kabel podtgczeniowy generatora mgietki poprowadzi¢ przez ptywak.

2. Generator mgietki wiozy¢ do ptywaka. Diody LED muszg by¢ skierowane do gory.

3. Wtyczke przewodu podtgczajgcego potgczy¢ z gniazdkiem w transformatorze i mocno dokreci¢ nakretke taczaca.
4. Generator mgietki umiesci¢ na powierzchni stawu.

Rozruch

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy zostanie podtgczone do $ciemniacza. Ono zawiera wrazliwe podzespoty
elektryczne.

» Nie podtaczac urzagdzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
o Skontrolowa¢ dziatanie generatora mgietki.
Wytaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Okres trwato$ci membrany jest zalezny od czasu pracy, twardosci wody, czystosci wody itp.
Firma PfG zaleca: Nie uzytkowa¢ urzadzenia dtuzej niz 4 do 6 godzin dziennie.
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Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie urzadzenia

Nie uzywac¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych ani roztworéw chemicznych. Te srodki mogg spowodowac
uszkodzenie obudowy, negatywnie wptyng¢ na dziatanie urzgdzenia i szkodliwie wptyngé na zwierzeta, rosliny i srodo-
wisko naturalne.

» Urzadzenie umy¢ tylko czystg wodg i miekkg szczoteczka albo ggbka.

Wymiana membrany

e Stosowac tylko oryginalne czgs$ci zamienne firmy PfG.
— Czesci zamienne innych producentéw mogg uszkodzi¢ urzadzenie.

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

oD

1. Klucz do membrany witozy¢ do zagtebien w pierscieniu gwintowanym i przekreci¢ pierécier gwintowany przeciwnie
do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

2. Zdjg¢ membrane i pierscien uszczelniajgcy o-ring, skontrolowac pod katem uszkodzen, oczysci¢ lub ewentualnie
wymienic.

3. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujgc czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zwrdcié uwage, czy pierscien uszczelniajacy o-ring jest umiejscowiony prawidtowo.

4. Podtgczy¢ ponownie do sieci pragdowej i sprawdzi¢ dziatanie.

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W razie przekroczenia dozwolonego zakresu temperatury otoczenia nalezy zdemontowac¢ urzadzenie. (— Dane tech-
niczne)
e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie usterek

Srodki zaradcze

Skontrolowac zasilanie prgdowe

Wymieni¢ transformator

Swietléwki nie moga byé¢ wymieniane. Lampy
oddac do utylizacji.

Czyszczenie

Wymieni¢ membrane

Usterka Przyczyna

Kontrolki nie $wieca sie Brak zasilania
Wadliwy transformator
Wadliwa $wietlowka

Natezenie oswietlenia zmniejsza si¢
Mgietka nie jest wytwarzana

Zabrudzenie szyby lampy
Zuzyta membrana

Dane techniczne

PondoFog RGB

Transformator Napigcie przytgcza V AC 230-240
Czestotliwos¢ sieci Hz 50
Maks. pobér mocy w 23
Napigcie wyjsciowe V AC 24
Maks. moc wyj$ciowa VA 24
Stopien ochrony P44
Diugo$¢ kabla sieciowego m 2
Masa kg 0,65

Generator mgietki Napigcie przylacza V AC 24

ze $wietlowkami Pobér mocy w 23

LED -
Stopien ochrony 1P68
Maks. gtebokos¢ zanurzenia m 1
Zakres koloréow $wietlowek LED - RGB
Zuzycie wody modutu nawilzacza I’h 0,5
Dozwolona temperatura wody °C +4 ... +35
Diugo$¢ kabla przytgczeniowego m 8
Wymiary (& x H) mm 120 x 75
Masa kg 0,35
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Symbole na urzadzeniu

I P 6 8 z Urzadzenie jest pyloszczelne i wodoszczelne az gtebokosci 1 m.
1.0m
I P Urzadzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem przypadkowych przedmiotéw (& = 1 mm) i wody rozbryzgo-
‘I ‘I wej.

Urzadzenia spetnia wymagania klasy ochrony Il i jest chronione przez podwdjng lub wzmocniong izolacjg.

Transformator jest transformatorem zabezpieczajgcym, obwod wtdrny dostarcza bezpieczne niskie napigcie.

E Nie wyrzuca¢ tego urzadzenia do zwyktych odpadéw komunalnych.
—

Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

BH

Czesci ulegajace zuzyciu
e Membrana

Usuwanie odpadow

E\/ Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
» Urzadzenie nalezy odda¢ w wyznaczonym punkcie zbidrki surowcow wtérnych.

— » Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdd zasilajgcy urzadzenia.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwarancji liczagc od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Czesci ulegajgce zuzyciu, jak np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancjg. Warunkiem uzyskania
$wiadczen z tytutu gwarancji jest przedtozenie dowodu zakupu. Udzielona gwarancja wygasa w przypadku nieprawi-
dtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek zastosowania sprzecznego z przeznaczeniem,
a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty. Do przeprowadzania napraw jest upo-
wazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie zgtoszenia roszczen z tytutu gwarancji nalezy prze-
sta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzadzenie lub wadliwg cze$¢ wraz z dotagczonym opisem
wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do wystawienia rachunku za koszty montazu. PfG nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody transportowe. Stwierdzone szkody muszg zosta¢ niezwtocznie zgtoszone i przejete przez
przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegdlnie za szkody bedgce nastgpstwem, sg wykluczone.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy koncowego w stosunku do sprzedawcy.
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Puvodni nadvod. Navod je soucasti pFistroje a musi byt pfedan pfipadnému dal§imu uzivateli spole¢né s pfistrojem.

» Drive nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pristroje od

elektrického proudu. V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smr-
telné urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Pristroj pouzivejte, pouze pokud nejsou ve vodé Zadné osoby.
» Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi

télesnymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s ne-
dostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v pfipadé, Ze jsou
pod dohledem, nebo Ze jsou pouceny o bezpeCném pouzivani
pfistroje a chapou nebezpedi, ktera z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti
si nesmi s pfistrojem hrat. Ci§téni a uZivatelsk& adrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostiedi se vztahuji zvlastni pfedpisy. Elektroinstalaci smi provést vyhradné

elektrikar.

— Elektrikaf ma z duvodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi provadét elektroinsta-
la¢ni prace ve venkovnim prostfedi. ElektrikaF dokaze rozpoznat mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a
narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

PFistroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pristroje s dostupnym napajenim.

PFistroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s predpisy.

PFistroj musi byt zaji§tén pomoci proudového chrani¢e (RCD) s reakénim proudem maximalné 30 mA.

Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZziti ve venkovnim prostredi

(odstfikujici voda).

Chrarite oteviené zastrcky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

Soucasti sité, resp. transformator a pfipojeni napajeni jsou pouze odolné proti desti a stfikajici vodé a nejsou vo-
dotésné. Nikdy nesmi byt UpIné ponofeny pod vodou.

Nepouzivejte pfistroj, pokud jsou poSkozeny elektrické vodi¢e nebo kryt.

NepouZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poSkozeny. Pfivodni kabel nelze vyménit.

PFistroj nepfenasejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chranény pfed poSkozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.

Nikdy neprovadeéjte technické zmény na pfistroji.

Pfed zahajenim Cinnosti na pfistroji vzdy odpojte sitovou zastréku.

Provadéjte na pfistroji pouze €innosti, popisované v tomto navodu.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
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Popis vyrobku
OA Pocet Popis
1 1 Jednotka plovaku
2 1 Jednotka rozprasovace s 8 m pfipojnym vedenim
3 1 Kli¢ k membrané
4 1 Trafo s 2 m pfipojnym vedenim

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouzivejte pouze nasledujicim zpusobem:

o K vytvoreni svételnych a mlhovych efektl.

o K pouziti v zafizenich vodotryskl a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e P¥i dodrzeni technickych udaju. (— Technické udaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Provoz v plaveckych bazénech, koupelnovych vanach nebo ve vodach, kde se mohou zdrzovat osoby, je
zakazan!

o Nepouzivat pro komeréni nebo priimyslové ucely.

e Nepouzivat v dlouhodobém provozu.

o Nikdy neprovozuijte bez prutoku vody.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Instalace a pripojeni

0B, C

PFistroje polohuijte tak, aby byly stabilni a nepfedstavovaly pro nikoho Zadné nebezpedi:

e Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Postupujte nasledovné:

1. Pfipojné vedeni jednotky rozprasovace vedte skrz jednotku plovaku.

2. Jednotku rozpraSovace vlozte do jednotky plovaku. LED musi sméfovat smérem nahoru.

3. Spojte konektor pfipojovaciho vedeni se zdifkou na transformatoru a rukou utahnéte prevlieénou matici.
4. Rybni¢kovy rozpraSovac vlozte do vody.

Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Pristroj se znic¢i, pokud se bude provozovat se stmivacem. Obsahuje citlivé elektrické soucasti.
» Pristroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Zapnuti: Zapojte zastréku trafa do zasuvky.
e Zkontrolujte funkci rybni¢kového rozprasovace.
Vypnuti: Vytahnéte zastrcku transformatoru ze zasuvky.

Zivotnost membrany zavisi na dobé& provozu, tvrdosti vody, &istoté vody atd.
PfG doporuduje: Pristroj nepouzivejte déle nez 4 az 6 hodin denné.
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Cisténi a udrzba
Cisténi zafizeni
UPOZORNENI

NepouZivejte Zadné agresivni Cistici prostfedky nebo chemické roztoky. Tyto prostfedky mohou poskodit kryty, narusit
funkci pfistroje a $kodi zvifatim, rostlinam i Zivotnimu prostredi.
» Cistéte pristroj pouze &istou vodou a mékkym kartaékem nebo houbi¢kou.

Vyména membrany

* Pouzivejte pouze originalni nahradni dily od PfG.
— Nahradni dily jinych vyrobct mohou pfistroj poskodit.

Postupuijte nasledovné:

oD

1. Kli¢ na membranu se zafezy nasadte na zavitovy krouzek a zavitovy krouzek vysroubujte proti sméru hodinovych
rucicek.

2. Membranu a O-krouzek sejméte, zkontrolujte, zda nejsou poskozené a pfip. je vyménte.

3. Pristroj sestavte v opacném poradi.
— Dbejte na to, aby byl O-krouzek spravné umistén.

4. Obnovte pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Ulozeni/zazimovani
P¥i pfekroceni pfipustného rozsahu okolni teploty je nutné pfistroj odinstalovat. (— Technické udaje)

o Pristroj osuste a uskladnéte chranény prfed mrazem.

Odstranovani poruch

Porucha Pric¢ina Naprava
LED nesviti Prerusen pfivod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Transformator je defektni Vyméiite transformator
Vadna zarovka Zarovku nelze vyménit. Zarovky zlikvidujte.
Svitivost klesa Sklo reflektoru je znecistené Cisténi
Nevytvaii se mlha Opotifebovana membrana Membranu vymérite

Technické udaje
PondoFog RGB

Transformator Pfipojovaci napéti V AC 230-240
Frekvence sité Hz 50
Max. prikon w 23
Vystupni napéti V AC 24
Max. vystupni vykon VA 24
Stupefi kryti 1P44
Délka sitového kabelu m 2
Hmotnost kg 0,65

Jednotka ro- Pfipojovaci napéti V AC 24

zprasovace s LED Pfikon w 23
Stuperi kryti 1P68
Max. hloubka ponoru m 1
LED barevné prosttedi - RGB
Spotieba vody jednotky rozprasovace I’h 0,5
PFipustna teplota vody °C +4 az +35
Délka pfivodniho kabelu m 8
Rozméry (@ x H) mm 120 x 75
Hmotnost kg 0,35
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Symboly na pristroji

I P 6 8 z Pristroj je prachotésny a vodotésny do 1 m.
1.0m
I P 1 1 Pistroj je chranén proti cizim télesim (& 21 mm) a stfikajici vodé.

Pristroj splfiuje tfidu ochrany Il a je chranén dvojitou nebo zesilenou izolaci.

Transformator je bezpecnostni transformator, ktery dodava na sekundarni strané bezpec¢né velmi nizké
@ napéti.
E Nelikvidujte pfistroj v bézném komunalnim odpadu.
—

Prectéte si navod k pouziti.

BH

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Membrana

Likvidace

UPOZORNENI

E\/ Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.
» Likvidujte zafizeni ve sbérném dvore.

— » Predtim znemoZznéte dal$i pouziti zafizeni odfiznutim kabel(.

Zarucni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materidlové a vyrobni vady. Zaruka se nevztahuje na
dily podiéhajici opotfebenti, jako jsou napf. osvétlovaci prostfedky atd. Pfedpokladem pro zarucni pinéni je pfedlozeni
dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanickém poskozeni ne-
spravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi dilnami. Opravy sméji byt prova-
dény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaruéniho naroku zaslete reklamovany
pristroj nebo defektni sou¢astku s popisem zavady a dokladem o koupi na vlastni naklady firmé PfG. PfG si vyhrazuje
pravo uctovat montazni naklady. PfG neruéi za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt neprodlené uplatnény vuci
dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné $kody, jsou vylou€eny. Touto zarukou nejsou dotéeny na-
roky kone¢ného zakaznika vaéi prodejci.
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Originalny navod. Navod patri k pristroju a musi sa odovzdat dalej spolu s nim.

» Odpojte vsetky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete,

skor ako siahnete do vody. V opa¢nom pripade hrozia tazké
zranenia alebo smrt’ elektrickym pradom.

» Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju ziadne

osoby.

» Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohlfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu.

Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

Pre elektrickt instalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektricku intalaciu smie vykonat' len kvalifik-

ovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na zaklade svojho odborného vzdelania, poznatkov a skusenosti a smie
vykonavat elektricku inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dok&zu rozpoznat mozné nebezpecenstva a dodrziavat regi-
ondlne a vnutro$tatne normy, predpisy a ustanovenia.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym prudom.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke nainstalovanej podla predpisov.

Pristroj musi byt zabezpe€eny ochrannym zariadenim proti chybnému prudu (RCD) s menovitym chybnym pradom

maximalne 30 mA.

Transformator osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

PredlZovacie rozvody a rozdelovac¢ prudu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku

(chranené pred striekajucou vodou).

Otvorené zastréky a zasuvky chrarite pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

Sietovy diel, prip. transformator a konektory su chranené len proti dazdovej a striekajucej vode a nie su vodotesné.
Nikdy by sa nemali nachadzat vo vode.

Nepouzivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

Pristroj vyhodte, ak je sietovy napajaci kabel poSkodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je mozné vymenit'.
Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakopnut.

Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

Skoér nez za€nete vykonavat’ pracu na pristroji, vytiahnite vzdy sietovu zastréku.

Na pristroji vykonavaijte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode.

Pouzivajte len originalne nahradné diely prislu§enstvo.
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Popis vyrobku
OA Pocet Popis
1 1 Jednotka plavaka
2 1 Jednotka generatora hmly s 8 m pripojovacim vedenim
3 1 Membranovy klu¢
4 1 Transformator s 2 m pripojovacim vedenim

Pouzitie v stlade s uréenym ucelom

Vyrobok opisany v tomto navode pouzivajte vyluéne tymto spésobom
o Na vytvaranie svetelnych a hmlovych efektov.

e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Pri dodrziavani technickych udajov. (— Technické udaje)

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Prevadzka v plaveckych bazénoch, kupelfiovych vaniach alebo vo vodach, kde sa mézu zdrziavat’ osoby, je
zakazana!

e Nepouzivat pre komercné alebo priemyslové ucely.

e Nepouzivat v dlhodobej prevadzke.

o Nikdy neprevadzkuijte bez prietoku vody.

e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

InStalacia a pripojenie

OB, C

Pristroje umiestnite tak, aby bola zabezpe&ena stabilna poloha alebo umiestnenie a aby pre nikoho nepredstavovali
nebezpecenstvo.

e Transformator osadte v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Postupujte nasledovne:

1. Pripojovacie vedenie jednotky generatora hmly prevedte cez jednotku plavaka.

2. Jednotku plavaka vlozte do jednotky plavaka. LED diédy musia smerovat nahor.

3. Zastrcku pripojovacieho vedenia spojte so zdierkou na transformatore a pevne ruéne utiahnite prevlie¢nt maticu.
4. Jazierkovy generator hmly viozte do vody.

Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj sa zni¢i ak sa prevadzkuje s regulatorom. Obsahuije citlivé elektrické stciastky.
» Nepripdjajte pristroj k zdroju prudu s regulovatelnou intenzitou napdjania.

Zapnutie: Sietovu zastrcku transformatora zastréte do zasuvky.
o Skontrolujte funkciu jazierkového generatora hmly.
Vypnutie: Vytiahnite sietovu zastréku transformatora zo zasuvky.

Zivotnost membrany je zavisla od doby trvania prevadzky, tvrdosti vody, vodnej jednotky atd.
PfG odporuca: Pristroj nepouzivajte dlhsie ako 4 az 6 hodin denne.
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Cistenie a Gdrzba
Cistenie pristroja

UPOZORNENIE

Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani chemické roztoky. Tieto prostriedky mézu poskodit kryt, zhorsit' funkciu
pristroja, a tym spésobit’ Skody zvieratam, rastlinam a Zivotnému prostrediu.
> Pristroj ocistite len Cistou vodou a makkou kefkou alebo §pongiou.

Vymena membrany

e Pouzivajte len origindlne nahradné diely PfG.
— Nahradné diely inych vyrobcov mézu poskodit zariadenie.

Postupuijte nasledovne:

oD

1. Membranovy klU¢ so zarezmi nasadte na zavitovy krizok a zavitovy kruzok vyskrutkujte proti smeru hodinovych
ruciciek.

2. Odoberte membranu a O-kruzok, skontrolujte poSkodenie a prip. vymerite.

3. Pristroj poskladajte v opaénom poradi pracovnych krokov.
— Dbaijte na to, aby bol tesniaci krdzok spravne umiestneny.

4. Obnovte pripojenie na siet a skontrolujte funkciu.

Ulozenie/prezimovanie
Pristroj musite odinstalovat, ak je mimo povoleného rozsahu teploty okolia. (— Technické udaje)

e Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.

Odstrante poruchu

Porucha Pric¢ina Naprava
LED nesvietia Preruseny privod pradu Skontrolujte privod pradu
Chybny transformator Vymeiite transformator.
Ziarovka je chybna Ziarovky sa nemézu vymiefat. Odstrarite sviet-
idla.
Svietivost klesa Sklo svetlometu je znecistené Cistenie
Nevytvara sa hmla Opotrebovana membrana Vymerite membranu

Technické udaje
PondoFog RGB

Transformator Napajacie napétie V AC 230-240
Sietova frekvencia HZ 50
Max. prikon W 23
Vystupné napétie V AC 24
Max. vystupny vykon VA 24
Trieda krytia P44
Dizka sietového kabla m 2
Hmotnost' kg 0,65

Rozprasovacia jed- | Napajacie napétie V AC 24

notka s LED diédou | prikon w 23
Trieda krytia 1P68
Max. hibka ponorenia m 1
Farebna LED diéda - RGB
Spotreba vody rozprasovacej jednotky I’h 0,5
Dovolena teplota vody °C +4 ... +35
Dizka pripojného kabla m 8
Rozmery (@ x v) mm 120 x 75
Hmotnost' kg 0,35
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Symboly na pristroji

I P 6 8 z Pristroj je prachotesny a vodotesny do 1 m.
1.0m
I P 1 1 Pristroj je chraneny proti vniknutiu cudzich telies (& 2 1 mm) a striekajucej vody.

Pristroj zodpoveda triede ochrany Il a je chréaneny dvojitou alebo zosilnenou izolaciou.

Transformator je bezpecnostny transformator, ktory sekundarne dodava bezpe¢nostné malé napatie.

E Pristroj nelikvidujte s beznym domovym odpadom.
—

Precitajte si navod na pouzitie.

BH

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Membrana

Likvidacia

UPOZORNENIE

E\/ Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
» Pristroj zlikvidujte prostrednictvom uréeného systému na spatny odber.

— » Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.

Zarucné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Na opotrebovatelné diely
ako napr. osvetlovacie prostriedky sa zaruka nevztahuje. Predpokladom pre zaru¢né pinenie je predloZenie dokladu o
kupe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulacii, elektrickom alebo mechanickom poskodeni nespravnym po-
uzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi dielfhami. Opravy smu byt vykonavané len fir-
mou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri uplatneni zaru¢ného naroku zaslite reklamo-
vany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o kipe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vy-
hradzuje pravo, GUétovat montdzne naklady. PfG neruéi za $kody vzniknuté pri transporte. Tieto musia byt neodkladne
uplatnené vogi dopravcovi. Dalsie naroky, akéhokolvek druhu, obzvlast nasledné $kody, st vylugené. Touto zarukou
nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.
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Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi posredovana naprej.

A\ oPOZORILO

» Vse elektricne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega om-
rezja, preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih tele-
snih poskodb ali smrti zaradi elektri¢cnega udara.

» Napravo je dovoljeno zagnati le, ¢e ni nikogar v vodi.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razu-
mejo posledicne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis&enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, ki
so brez nadzora.

Varnostna navodila
Prikljucitev na elektricno omrezje

e Za zunanjo elektricno instalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno inStalacijo lahko izvede samo elektriCar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj kvalificiran, da izvaja zunanje elektri¢ne instala-
cije. Prepozna lahko mozne nevarnosti ter upoSteva regionalne in nacionalne standarde, predpise in dologila.
— Ce imate kakrsnakoli vprasanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

« Prikljucitev naprave je dovoljena le, ¢e se elektri¢ni podatki naprave ujemajo s podatki elektricnega napajanja.
e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v vgrajeno vtiénico, ki je v skladu s predpisi.
e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok (RCD) z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA.

e Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.
e PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na pros-

tem (za$citena pred Skropljenjem).

* Nepokrite vti¢e in vti€nice zas¢itite pred vlago.

Varna uporaba

Napajalni ali transformatorski ter vtiéni priklju¢ki so odporni samo na dez in proti pljuskom, vendar niso vodotesni.
Nikoli se ne smejo nahajati v vodi.

Naprave ne uporabljajte, €e so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

Napravo odstranite, ¢e je omrezni priklju¢ni vod poskodovan. Omreznega prikljuénega voda ni mozno zamenjati.
Naprave ni dovoljeno prena$ati ali je vleci za omrezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poSkodbami in da nihée ne more pasti ¢ez njih.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Pred deli na napravi, vedno izvlecite omrezni vtic.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.
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Opis izdelka
OA Stevilo Opis
1 1 Plovec
2 1 Nebulizator z 8 m priklju¢ne napeljave
3 1 Membranski klju¢
4 1 Transformator z 2 m priklju¢ne napeljave

Pravilna uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na naslednji nacin:
e Za ustvarjanje svetlobnih u¢inkov in meglice.

e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

e Ob upostevanju tehni¢nih podatkov. (— Tehniéni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporaba naprave v plavalnih bazenih, kopalnih kadeh ali vodotokih, v katerih bi se lahko nahajale osebe, je
prepovedana!

* Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

¢ Nikoli ne uporabljajte dolgotrajno.

* Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

o Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Postavitev in priklop

0B, C

Aparate namestite in poskrbite za njihovo stabilnost ali podprtost tako, da ne bodo nikogar ogrozali.
e Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Postopek je naslednji:

1. Prikljuéno napeljavo nebulizatorja speljite skozi plovec.

2. Nebulizator namestite v ribnik. Svetlobne diode morajo biti usmerjene navzgor.

3. Viti¢ prikljuénega voda prikljugite v vtiénico transformatorja in roéno zategnite pokrivno matico.
4. Nebulizator namestite v vodo.

Zagon

NASVET

Naprava bo uni¢ena, e jo boste uporabljali s senénikom. Vsebuje obcutljive elektricne sestavne dele.
» Naprave ne smete prikljuéiti v sencni prikljucek.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.
e Preverite delovanje nebulizatorja.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Zivljenjska doba membrane je odvisna od trajanja uporabe, trdote vode, Gistosti vode itd.
PfG priporo¢a: Naprave ne uporabljajte dlje kot 4 do 6 ur na dan.
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Ciséenje in vzdrzevanje
Ciséenje naprave

NASVET

Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemi¢nih raztopin. Ta sredstva lahko poSkodujejo ohisje, vplivajo na delovanje nap-
rave in Skodujejo Zivalim, rastlinam ter okolju.

» Napravo Cistite samo s Cisto vodo in mehko krtaco oz. gobo.

Menjava membrane

« Uporabite le originalne nadomestne dele podjetja PfG.
— Nadomestni deli drugih proizvajalcev lahko poSkodujejo napravo.
Postopek je naslednji:
oD
1. Membranski klju¢ namestite na navojni obro¢ z utori, nato pa navojni obro¢ odvijte v smeri proti urinim kazalcem.
2. Snemite membrano in tesnilni obro€ ter preverite, ali sta poskodovana in ju ocistite oziroma po potrebi zamenjajte.
3. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.
— Pazite na to, da je O-obro¢ pravilno namescen.
4. Vtaknite vti¢ v vtiCnico in preverite delovanje naprave.

Skladis¢enje/Prezimovanje
Zunaj dovoljenega obmocje temperature okolice je treba napravo demontirati. (— Tehniéni podatki)

* Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledis§¢em.

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Ukrep
Svetlobne diode ne svetijo Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom
Transformator je okvarjen Zamenjajte transformator
Zarnica v okvari Zarnic ni mogoée zamenjati. Odvrzite svetila
med odpadke.
Svetilnost popuséa Sipa Iugi umazana Ciscenje
Ni ustvarjanja meglice Membrana je obrabliena Zamenjajte membrano

Tehniéni podatki
PondoFog RGB

Transformator Prikljuéna napetost V AC 230-240
Omrezna frekvenca HZ 50
Maks. vhodni u¢inek w 23
I1zhodna napetost V AC 24
Maks. izhodna mo¢ VA 24
Vrsta za&cite 1P44
DolZina omreZnega kabla m 2
Teza kg 0,65

Nebulizator z LED Prikljuéna napetost V AC 24

diodami Nazivna mo¢ w 23
Vrsta zaS¢ite 1P68
Maks. potopna globina m 1
Barvni prostor LED - RGB
Poraba vode nebulizatorja I’h 0,5
Dovoljena vodna temperatura °C +4 ... +35
Dolgi prikljuéni kabel m 8
Mere (& x H) mm 120 x 75
Teza kg 0,35
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Simboli na napravi

I P 6 8 z Naprava je do 1 m zatesnjena pred prahom in vodo.
1.0m
I P 1 1 Naprava je za$citena pred tujki (& 21 mm) in pr8eco vodo.

Naprava ustreza razredu zas¢ite Il in je za$¢itena z dvojno ali ojacano izolacijo.

Transformator je varnostni transformator, ki na sekundarni strani dobavlja varnostno nizko napetost.

E Naprave ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
—

Preberite navodila za uporabo.

BH

Deli, ki se obrabijo
e Membrana

Odlaganje odpadkov

NASVET

E\/ Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
» Napravo odstranite skozi za to predviden sistem sprejemanja odpadkov.

— » Pred tem naredite napravo neuporabno tako, da odrezete kabel.

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Potro$ni material, kot so svet-
lobna telesa ipd., ni predmet te garancije. Pogoj za garancijsko storitev je predloZitev racuna. Pravica iz garancije
preneha pri nestrokovni rabi, elektriénih ali mehanskih poSkodbah zaradi zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki
jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi
garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in raunom nefrankirano v PfG. PfG si
pridrzuje pravico zaracunati stroSke montaze. PfG ne jam¢i za poSkodbe med transportom. Te je potrebno nemudoma
uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se posebej pa za posredno Skodo. Ta ga-
rancija ne zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Originalni priruénik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje uredaja.

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se
nalaze u vodi od elektricne mreze. U suprotnom postoji mogucnost
teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Rabite uredaj samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znan-
jem smiju rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su po-
ducene o sigurnoj uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
obavljati CiS¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Sigurnosne napomene
Elektri¢ni priklju¢ak

e Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektriénu montazu smije obavljati samo elekt-
rotehnicki stru€njak.

— Elektrotehnicki struénjak je kvalificiran na temelju svoje struéne izobrazbe, znanja i iskustava i smije obavljati
elektriécnu montazu na otvorenom. On moze prepoznati moguce opasnosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih
norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢ckom stru¢njaku.

e Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elektroenergijom.

e Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu.

e Uredaj mora biti zasticen zastitnom strujnom sklopkom (RCD) s nazivhom strujom kvara od maksimalno 30 mA.

e Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viS§e uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

o Zastitite otvorene utikace i uticnice od vlage.

Siguran rad

e Mrezni dio odn. transformator i uti¢ni dijelovi su zasti¢eni od kiSe i prskotina, ali nisu vodootporni. Ne smiju se ni-
kada nalaziti u vodi.

* Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuéiste oSteceni.

e Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moze se zamijeniti.

* Ne nosite ili povlagite uredaj za elektriéni vod.

¢ Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moze pasti preko njih.

¢ Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

e Prije rada na uredaju uvijek izvucite mrezni utikac.

¢ Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

* Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.
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Opis proizvoda

OA Koli¢ina Opis

1 1 Plovak

2 1 Jedinica za maglu s elektri¢nim kablom od 8 m
3 1 Klju¢ za membranu

4 1 Transformator s elektriénim kablom od 2 m

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte isklju€ivo kao $to slijedi:

e Za stvaranje svjetlosnih efekata i magle.

e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Uz pridrzavanje tehni¢kih podataka. (— Tehnicki podatci)

Za uredaj vrijede sljedeca ogranic¢enja:

e Zabranjeno je koriStenje u bazenima, kadama ili u vodama u kojima se mogu nalaziti ljudi!
* Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

* Nikada ne pustiti uredaj da dugo radi.

o Nikada ne radite bez protoka vode.

* Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Postavljanje i prikljucivanje

0B, C

Uredaje postavite tako da nikoga ne mogu ugroziti te vodite racuna da stoje sigurno i stabilno:
e Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Postupite na sljedeci nacin:

1. Povucite priklju¢ni vod jedinice za maglu kroz plovak.

2. Stavite jedinicu za maglu u plovak. LED zaruljice moraju gledati prema gore

3. Utika¢ elektricnog kabela spojite s uticnicom na transformatoru, a zatim rukom zategnite spojnu maticu.
4. Stavite uredaj za stvaranje magle u ribnjaku u vodu.

Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako se koristi s prigusivacem. Sadrzi osjetljive elektricne dijelove.
» Ne prikljuCujte uredaj na elektri¢no napajanje s regulatorom.

Ukljucivanje: Mrezni utika¢ transformatora utaknite u uti¢nicu.
o Provjerite rad uredaja za stvaranje magle.
Isklju€ivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Zivotni vijek membrane ovisi o duzini rada, tvrdoci vode, ¢vrstoci vode, itd.
PfG preporucuje: nemoijte koristiti uredaj vise od 4 do 6 sati dnevno.
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Ciséenje i odrzavanje
Ciséenje uredaja
NAPOMENA

Ne rabite agresivna sredstva za ¢i§c¢enje ili kemijska otapala. Ta sredstva mogu ostetiti kuciste, ometati funkcioniranje
uredaja i Stete Zivotinjama, biljkama i okoliSu.
» Uredaj Cistite samo &istom vodom i mekanom ¢etkom ili spuzvom.

Zamjena membrane

o Koristite samo originalne rezervne dijelove tvrtke PfG.
— Rezervni dijelovi drugih proizvoda¢a mogu ostetiti ureda;j.

Postupite na sljedeéi nadin:

oD

1. Klju€ za membranu stavite s utorima na prsten s navojima i prsten s navojima odvrnite u smjeru suprotnom od kre-
tanja kazaljke na satu.

2. Skinite membranu i O-prsten, provjerite da na njima nema oSteéenja, ogistite ih i po potrebi ih zamijenite.

3. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
— Osigurajte da je brtveni prsten ispravno postavljen.

4. Ponovo uspostavite strujni priklju¢ak i provjerite funkcioniranje.

Skladistenje / €uvanje tijekom zime
Ako je temperatura okoline izvan dopustenog raspona, morate demontirati uredaj. (— Tehnicki podatci)

* Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasti¢eno od mraza.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje
LED svijetilike ne svijetle Prekinut je dovod elektri¢ne energije Provjerite dovod elektri¢ne energije
Transformator je neispravan Zamijenite transformator
Zarulja je neispravna Zarulje se ne mogu zamijeniti. Zbrinite
svjetilike.
Snaga svjetlosti se smanjuje Staklo Zarulje je oneciséeno Ciscenje
Ne stvara se magla Membrana istroSena Zamijenite membranu.

Tehnicki podatci
PondoFog RGB

Transformator Prikljuéni napon V AC 230-240
MreZna frekvencija Hz 50
Maks. primljena snaga W 23
Izlazni napon V AC 24
Maks. izlazna snaga VA 24
Stupanj zastite P44
Duljina elektri¢énog kabela m 2
Masa kg 0,65

Jedinica za maglu s | Priklju¢ni napon V AC 24

LED svjetiljkom Primljena snaga w 23
Stupanj zastite 1P68
Maks. dubina uranjanja m 1
Boja prostora LED svijetilika - RGB
Potro$nja vode jedinice za maglu I’h 0,5
Dopustena temperatura vode °C +4 ... +35
Duzina prikljuénog kabela m 8
Dimenzije (@ x V) mm 120 x 75
Masa kg 0,35
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Simboli na uredaju

I P 6 8 z Uredaj je nepropustan za prasinu i vodu do 1 m.
1.0m
I P 1 1 Uredaj je zasti¢en od stranih tijela (& 21 mm) i rasprSene vode.

Uredaj odgovara klasi zastite Il i zati¢en je dvostrukom ili ojacanom izolacijom.

Transformator je sigurnosni transformator, koji sekundarno donosi sigurnosni izuzetno nizak napon.

E Ne zbrinjavajte uredaj s obi¢nim kuénim otpadom.
—

Procitajte priru¢nik za uporabu.

BH

Potrosni dijelovi
e Membrana

Zbrinjavanje

NAPOMENA

E\/ Ovaj uredaj ne smije se bacati u kuéni otpad.
» Zbrinite uredaj preko predvidenog sustava prikupljanja otpada.

— » Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

Jamstveni uvjeti

PfG jaméi 2 godine od datuma prodaje za dokazane gre$ke u materijalu i proizvodnji. Potro$ni dijelovi, npr. Zaruljice
itd. nisu sastavni dio jamstva. Preduvjet za izvodenje jamstvenih usluga je predo€avanje potvrde o kupnji. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluéajevima nestruénog rukovanja, elektri¢nih ili mehanickih osteéenja nastalih zlouporabom kao i
nestruénim popravcima od strane neovlastenih radiona. Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to
ovlastio. U slu€aju reklamacije poSaljite neispravni uredaj ili pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupniji
o nasem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obradunavanja troSkova montaze. PfG ne odgovara za o$tecenja
nastala pri transportu. Takva se o$te¢enja odmah moraju prijaviti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava,
a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su isklju¢ena. Ovo jamstvo se ne tice obveza prodavaca prema
krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdeauna in cazul in care apa-
ratul este remis.

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din
apa, inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui
lucru poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocu-
tare.

» Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in
apa.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum
si de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si
au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si
au inteles pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

ndicatii de securitate

Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi executata numai de

catre un electrician calificat.

— Datorita pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si are permisiunea sa
execute instalatii electrice Tn exterior. Acesta identifica posibilele pericole si respecta normele, prevederile si dis-
pozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de alimentare cu energie

electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Asigurati-va de securizarea aparatului cu un dispozitiv de protectie impotriva curentilor vagabonzi (RCD) si im-

potriva curentilor vagabonzi m&surati de maxim 30 mA.

Instalatj transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-

bile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Alimentatorul, respectiv transformatorul si conectorii sunt protejati doar impotriva ploii si stropirii cu apa si nu sunt
impermeabili. Acestia nu trebuie sa se afle niciodata sub apa.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui aparat nu poate fi in-
locuit.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incét sa fie protejate impotriva deteriorarilor si sa nu se impiedice nimeni de acestea.
Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Tnainte de a efectua lucrari la aparat scoateti intotdeauna din priza fisa de alimentare.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
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Descrierea produsului

OA Cantitate Descriere

1 1 Unitate plutitor

2 1 Unitate generatorului de ceata cu conductor de racord de 8 m
3 1 Cheie pentru carcasa cu membrana

4 1 Trafo cu conductor de racord de 2 m

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris Tn acest manual doar dupa cum urmeaza:
e Pentru generarea efectelor de ceata si lumina.

e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

o Cu respectarea datelor tehnice. (— Date tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

¢ Functionarea in bazine de inot, cazi de baie sau ape in care se afla persoane este interzisa!

* Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

o Nu utilizati in regim de functionare de lunga durata.

¢ Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o NU utilizati Tn combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Amplasarea si racordarea

0B, C

Pozitionati aparatele si asigurati o pozitie stabila sau o fixare, astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.
o Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Montati cablul de conectare a puritatii cetii prin unitatea plutitorului.

2. Asezati unitatea generatorului de ceata in unitatea plutitorului. LED-urile trebuie sa fie orientate in sus.

3. Conectati fisa conductorului de racord cu bucsa pe trafo si strangeti cu mana piulita olandeza.
4. Asezati generatorul de ceata pentru iazuri in apa.

Punerea in functiune

INDICATIE

Aparatul se distruge, daca este actionat cu un reostat. Contine componente electrice sensibile.
» Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Conectarea: Se introduce in priza stecherul transformatorului.
o Verificati functionarea generatorului de ceata pentru iazuri.
Deconectarea: Scoateti fisa de retea a transformatorului.

Durata de viata a membranei depinde de durata de functionare, duritatea apei, puritatea apei etc,
PFG recomanda: Nu utilizati aparatul mai mult de 4 pana la 6 ore pe zi.

72



Curatarea si intretinerea
Curatati aparatul

INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau solutii chimice. Aceste substante pot sa deterioreze carcasa, sa afecteze
functionarea aparatului si sunt toxice pentru animale, plante si mediul inconjurator

» Curatati aparatul doar cu apa curaté si o perie moale sau un burete.

inlocuirea membranei

e Utilizati numai piese de schimb originale oferite de PFG.
— Piesele de schimb ale altor producatori pot deteriora aparatul.

Procedati dupa cum urmeaza:

oD

1. Asezati cheia pentru carcasa cu membrana cu zimtii pe inelul cu filet si desurubati-l in sensul opus acelor de
ceasornic.

2. Demontati membrana si inelul O, verificati daca exista defectiuni, curatati-o si, eventual, inlocuiti-o.

3. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
— Asigurati-va ca inelul O este pozitionat corect.

4. Reconectati alimentarea electrica si verificati functionarea.

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Daca se depaseste intervalul de temperatura permis, trebuie sa dezinstalati aparatul. (— Date tehnice)
o Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza Remediere

LED-urile nu se aprind Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Transformator defect inlocuire trafo

Becul este defect Lampile nu pot fi inlocuite. Eliminati becurile.
Intensitatea luminii scade Sticla lampii este murdara Curatare

Nu este generata ceata Membrana uzata Tnlocuirea membranei
Date tehnice

PondoFog RGB

Transformator Tensiune de conexiune Vca. 230-240
Frecventa retelei Hz 50
Consum max. de energie w 23
Tensiune de iesire Vca. 24
Putere de iesire max. VA 24
Clasa protectie P44
Lungimea cablului de retea m 2
Masa kg 0,65

Unitate generator Tensiune de conexiune Vc.a. 24

de ceatd cu LED Putere consumaté w 23
Clasa protectie 1P68
Adéancimea max. de scufundare m 1
Spatiu de culoare cu LED - RGB
Unitate generator de ceatd consum de apa I’h 0,5
Temperatura admisa a apei °C +4 ... +35
Lungime cablu de racordare m 8
Dimensiuni (@ x 1) mm 120 x 75
Masa kg 0,35
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Simbolurile de pe aparat

I P 6 8 z Aparatul este etansat impotriva prafului si a apei pana la 1 m.
1.0m
I P 1 1 Aparatul este protejat impotriva patrunderii corpilor straini (& 21 mm) si a stropilor de apa.

Aparatul corespunde clasei de protectie Il si este protejat prin intermediul unei izolatii duble si intarite.

Transformatorul este un transformator de siguranta care furnizeaza pe partea secundaré o tensiune redusa de
@ siguranta.
E Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile menajere normale.
—
Cititi instructiunile de utilizare.
(A\(BH
H
Consumabile

e Membrana

Indepartarea deseurilor

INDICATIE

E\/ Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
» Eliminati aparatul prin sistemul de colectare prevazut in acest scop.

— » Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Partile supuse
uzurii cum sunt spre ex. becurile nu fac obiectul garantiei. Conditia pentru garantie este prezentarea documentului de
achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a deteriorarii electrice sau mecanice prin
utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere neautorizate. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre PfG sau atelierele autorizate de PfG. in cazul solicitarii garantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu trans-
port platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta, impreuna cu o descriere a defectiunii si
documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile de montare. PfG nu isi asuma raspun-
derea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate neintarziat transportatorului. Orice alte
drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate, sunt excluse. Aceasta garantie nu
lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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OpI/IFI/IHaJ'IHO PBbKOBOACTBO. PbKoBOACTBOTO € YacT oT ypena v npu npegaBaHeTo Ha ypeada BuHaru TpH6Ba pace
npegasa C Hero.

A NPEOYMNPEXOEHUE

» Mpeaun na 6bpkaTe BbB BoAaTta, U3KMOYETE BCUYKU €NEKTPUYECKM

ypeav BbB BoAaTa OT eflekTpuyeckata Mpexa. B npotveeH
cryya’ MMa OMacHOCT OT TEXKM HapaHsiBaHWUS UM CMbPT Nopaam
TOKOB yaap.

» N3nonasaunte ypena caMo ako BbB BOAaTa HAMaA Xopa.

v

Tosun ypen Mmoxe fa ce n3nosnsea oT geua ot 8-roguilHa Bb3pacTt
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn PU3nN4eCcKn, CEH30PHN U1
YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTWU UMK TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT M NO3Ha-
HWHA, caMO ako ca HabnaaBaHW UM MHCTPYKTMPaHu 3a Gesonac-
HaTa ynotpeba u pas3bupaT nponstuyawimuTe OT TOBa OMNACHOCTMW.
HeuaTta He urpasT ¢ ypeaa. lNoyncteaHeTo 1 NnoaapbXKKaTa He
TpsabBa ga ce n3sbpLuBaT OT Aeua 0e3 Haa3op.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT
Enel('rpuuecxo CBbp3BaHe

Mo oTHoLeHVe Ha enekTpuyeckaTa MHCTanauvs Ha OTKpUTO BaxaT cneuuanHun npaesuna. Enexkrpuyeckara

MHCTanauus TpsibBa Aa ce M3MbIIHSABA CamMo OT eNIeKTPOTEXHMUK.

— EnekTpoTexHUKBLT e kBanuduumpaH Bb3 OCHOBa Ha CBOETO NpodecnoHanHo obpasoBaHue, 3HaHWUS 1 OMUT, U
1Ma npaBeo Aa U3MbIHsSBa eNeKTPUYECKN MHCTanaumm Ha oTkpuTo. Toii Moxe Aa pa3nosHaBa Bb3MOXHU
OMacHOCTM 1 cna3Ba pernoHanH1Te 1 HauMoHanHUTe CTaHaapTy, NpaBuna v NpeanucaHns.

— [pu BbNpocK 1 Nnpobnemu ce obpbLLaNTEe KbM eneKkTpocneLnanucT.

Csbp3BaliTe ypefa camo ako efleKTpuyeckuTe AaHHu Ha ypeda n enekTposaxpaHBaHeTo CbBnaaart.

Csbp3BaliTe ypeda camo KbM WHCTanUpaHa cropes, NpeanucaHnsTa KOHTaKTHa KyTus.

YpenbT TpsibBa Aa e obe3onaceH ¢ gedekTHoTokoBa 3awuta (RCD) ¢ HOMUHanNEeH ToK Ha yTeyka oT makcumym 30

mA.

MocTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe OT BoAaTa Hai-marnko 2 m.

Yabnxasalum kabenu v TOKOBW pasnpeaenuteni (Hanp. MHOTrOrHe3AoBM KOHTakTh) TpsibBa Aa ca NoAxXoAsiLum 3a

13nonsBaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHN OT NPBCKM BOAA).

3aluTeTe OTBOPEHNTE LLENCENN U KOHTaKTW OT Briara.

BesonacHa pa6oTa

BaxpaHBalusT 6rok, pecn. TpaHchopMaTopbT U 3axpaHBalyuUTe kabenu ca 3almuTeHn camo OT AbXKA U BOAHU
npbCKM, U He ca BogoHernpoHuuaemu. Te HUKora He TpsibBa aa 6baaT BbB Bogara.

He nsnonseaite ypeaa, ako enekTpuyeckute NpoBOAHWULM UNK KOPMNYCHT ca NOBpeAeH!.

M3xBbpneTte ypeaa, ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpefeH. 3axpaHBalLmsT kKaben He MoXe [ia ce CMeHs.
He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a efnieKTpuyeckunsl NPOBOLHUK.

MonaraiTe npoBoAHULUMTE Taka, Ye Aa ca 3aluTeHn OT NoBpean U HUKON Aa He ce CMbBa B TAX.

Hukora He n3BBbpLUBaNTE TEXHUYECKM NPOMEHN MO ypeaa.

BuHaru gbpnante wencena, npeay Aa pabotute ¢ yCTPONCTBOTO.

Mo ypena n3BbpLUBaTe camo paboTuUTe, KOUTO Ca ONUCaHN B HACTOSLLLOTO PbKOBOACTBO.

M3nonaBaiite camo opuUriHanHu pe3epBHu YacTu 1 akcecoapu.
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OnucaHue Ha npoAaykrta

OA Bpow Onucaxune

1 1 Monnasbk

2 1 Mubrnoo6pasysaten ¢ 8 m cebp3Balus kaben
3 1 Mem6paHeH kritou

4 1 TpaHccopmaTtop ¢ 2 m cBbp3aBaLLus kaben

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

M3nonaeaiTte npogykTa, onucaH B ToBa pbKOBOACTBO, CaMO KaKTo Crieasa:
o 3a cb3aaBaHe Ha CBETIIMHHU U MbITo06pasHu epekTu.

o 3a un3nonssaHe B CUCTEMU 3a (POHTAHM W TPALMHCKU e3epa.

o 3aunsnonssade Hag v noj Boaa.

o [pu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU. (— TeXHUYECKN AaHHW)

3a ypepa ca BanuaHu CNeAHUTE orpaHuyeHnst:

e M3nonssaHeTo H GaceiHK, BaHV UNW APYTY BOAOU3TOYHULM, B KOUTO MMa Xopa, e 3abpaHeHo!
e He nsnonaeaiite ypeaa 3a Nnpou3BOACTBEHM UM NPOMULLEHN Lienu.

e He usnonaeaiTe B pexxuM Ha AbnrocpoyHa pabora.

e Hukora He nsnonseaiite ypena 6es Boga.

e He usnonssaiite ypeana saeHoO C XMMUKanu, XpaHUTenHn npoaykTu, NecHO 3ananmMm nnm B3apuBoonacHun
BellecTBa.

MoHTax 1 cBbp3BaHe

0B, C

Mo3uuuoHupaiiTe ypeanTe Taka n ocurypete cTabunHo nornoxeHve Unv 3akpensaHe Taka, Ye Te Ja He npeAcTasnsisa
OMacHOCT 3a HWKOrO.

e [loctaBeTe TpaHcdopmaTopa Ha 6e3onacHo pascTosiHMe OT BogaTta Han-Manko 2 M.

MpoueampanTte No cnegHust HaunH:

1. BkapaiTe cBbp3Balyus kaben Ha MbrnoobpasyBaTens npes nonnasbka.

2. MocTtaBeTe MbrnoobpasyBatens B nonnaebka. CBeToanoamoanTe TpsibBa fa covaT Hagony.

3. CebpxeTe Lencena Ha cBbp3Balyus kaben ¢ BykcaTta Ha TpaHcchopmaTopa v 3aTerHeTe CbeAMHUTENHaTa ravika Ha
pbKa.

4. MocraBeTe Mbrnoobpasysatens BbLB BoAaTa.

lMyckaHe B ekcnnoaTtauus

YKA3AHUE

YpeabT ce nospexaa, korato ce paboTun ¢ anmep. ChabpKa YyBCTBUTENHU €NEKTPUHECKN KOMMOHEHTU.
» He cebp3BaiiTe ypeaa KbM enekTposaxpaHsaHe ¢ aumep.

BkntouBaHe: BknoyeTe MpeoBUs Lencen Ha TpaHcopmaTtopa B KOHTaKTa.
o [lposepeTe Mbrnoobpasysartens.
MzkniouBaHe: V3BageTe wencena Ha TpaHcgopmaropa.

EkcnrnoaTauvoHHUST XMBOT HA MeMOpaHaTa 3aBUCK OT NPOABLIDKUTENHOCTTa Ha paboTa, TBbpAOCTTa Ha BoaaTa,
yucToTaTa Ha Boaata U T.H.
PfG npenopbuBa He nsnonssaite ypeaa noseye ot 4 Ao 6 yaca Ha AeH.
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MouucTeaHe 1 noaapbXKa
Mouucrere ypeaa

YKA3AHUE

He n3nonseante arpecusBHy NOYUCTBALLM NPenapaTn Nnn XuMmn4eckn pastesopu. Tean cpeacTsa moraT Aa noBpeasT
Koprnyca, Aa HapyLiaTt (yHKUMOHMPaHETO Ha ypeaa 1 ca BPeAHW 3a XMBOTHUTE, pacTeHusiTa N OKonHaTa cpeaa.

» MouncreaiTte ypena camMmo C 41uCTa Bo4a U MeKa YeTKa unu rbba.

CmMmsAHa Ha mem6paHaTa

e M3nonaseaiiTe camo opurMHanHu pe3epBHu Yactu Ha PfG.
— Pe3sepBHu 4acTu oT Apyrv NpousBoAMTENN MOXe Ja NoBpeasT ypeaa.

[NpoueanpanTte No CnegHns HaunH:

OD

1. MNocTaBeTe MeMBpaHHKS KU C pE3KUTE BbPXY PE36OBUS MPLCTEH U pa3BuiiTe pe3boBUs NPBLCTEH B MOCOKA,
obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa cTperka.

2. CBanete MmembGpaHata u O-npbCcTeHa, MPOBEPETE 3a NoBpeay, NOYUCTETE U NpK HEOGXOAMMOCT CMeHeTe.

3. Crnobete ypeaa B obpaTHa nocnegoBaTesiHoCT.
— Bnumasainte O-npbcTeHa ga 6bae NpaBUIHO MNO3ULIMOHMPAH.

4. CBbpXeTe OTHOBO C enekTpuyeckaTa Mpexa u nposepete yHKLUMOHMPaHETO.

CbxpaHeHue/3a3nmsiBaHe

Tpabea Aa aenHcTanupare ypega, korato ce Hamvpa U3BbH AONYCTUMUA AWanasoH Ha TemnepaTypaTta Ha oKonHaTta
cpeaa. (— TexHu4eckn gaHHu)

L4 C'bXpaHﬂBaVlTe ypeaa Ha Cyxo U 3aliUTeHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

HeusnpaBHocT Mpuunna Momoly 3a oTcTpaHsBaHe
CseToanoauTe He cBETAT MpeKkbCHATO € eneKkTPUYEecKoTo 3axpaHBaHe MpoBepeTe enekTpU4ECcKOTO 3axpaHBaHe
MedekreH TpaHchopmaTop CwmeHeTe TpaHcdopmaTtopa
OcBeTaBalWAT enemMeHT e aedekTeH OcBeTsiBaWMTE ENEMEHTU HE MoraT Aa ce
CMeHsIT. M3aXxBbpreTe KpyLUKUTE.
Cunara Ha ocBeTsiBaHe oTcrnabea 3aMbpCeHo e CTHKIOTO Ha NlamnaTa MouncreaHe
He ce nonyyasa mbrna Mem6paHaTa e nsHoceHa CmeHeTe membpaHata

TexHnYeckn AaHHN

PondoFog RGB

TpaHccopmaTtop 3axpaHBalLLo HanpexeHue V AC 230-240
MpesxoBa yectota HZ 50
MakcrmarnHa KoHCyMaums Ha eHeprist w 23
M3xoaHo HanpexeHue V AC 24
MakcumanHa n3xoaHa MOLLHOCT VA 24
Knac sawurta P44
AbmkuHa Ha MpexoBus kaben m 2
Terno kg 0,65

YcTpoiicTBO 3a BaxpaHBalLo HanpexeHue V AC 24

mbria ¢ LED KoHcymmupaHa eHeprus w 23
Knac sawurta IP68
MakcumanHa gbnéounHa m 1
LiBeToBO npoctpaHcTBo LED - RGB
Pasxop Ha Boa ycTpoWCTBO 3a Mbrna n/y 0,5
[lonyctma TemnepaTtypa Ha BoaaTta °C +4 ... +35
[bmkuHa cebp3Ball kaben m 8
Pa3vepu(d x B) mm 120 x 75
Terno kg 0,35
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CumBONM BbpXyY ypeaa

I P 6 8 z YpeabT e npaxo- 1 BOAOHENpOHULUaem 4o 1 m.
1.0m
I P 1 1 YpeanT e 3awwmTeH cpelly Hyxav Tena (& 21 mm) 1 BoAHM NPbCKA.

YpenbT oTroBaps Ha 3awwmTeH knac |l u e 3awmTeH Ypes ABOVHAa UMK ycuneHa n3onauus.

TpaHcdopmaTopbT € NpednaseH TpaHcdopMaTop, KoTo AocTaBs 6e30nacHO CBPbXHUCKO HanpexXeHne BbB
BTOpUYHa CTpaHa.

E He un3xsbpnsiite ypeaa ¢ obuyaiiHute 61uToBM oTnagbLu.
—

I'IpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoartauus.

BH

Bbp30 n3HocBallm ce YacTu
o MemGpaHa

U3xBLpnsiHe

YKA3AHUE

E\/ Tosw ypen He 61Ba fa ce U3XBbPIISA KaTo GUTOB OTNagbK.
> V3xBbprieTe ypeaa upes npeasuaeHata 3a Tasv uen cuctema 3a obpaTtHo npuemane.

—
» HanpaBeTe ypeaa HerogeH 3a ynotpe6a, kato oTpexeTe kabenure.

rapaHLIVIOHHVI ycnoBus

PfG npepocrtass rapaHums 3a gokasyemu AedekTi B MaTepmanuTe 1 npyu Npou3BoACcTBOTO OT 2 FOAWHK OT AaTara Ha
npoaax6a. MI3HocBaLLM Ce YacTu, KaTo Hanp. OCBETU-TESTHU TeNa, He Ca CbCTaBHa YacT OT rapaHuusTa. MaucksaHe 3a
M3ronaBaHe Ha rapaHuusTa e fa npeacraBuTe JOKyMeHTa 3a 3akynysaHe. [Mpu HenpasunHa paboTa ¢ ypeaa, npu
eneKkTpuyecka U1 MexaHudHa nospeaa nopagun HesHUMaresnHa pabora ¢ ypeaa, Kakto 1 Npu PEMOHT OT HEOTOPU3K-
paHW nuua 1 cepBu3M NPaBoTO Ha rapaHumMs ce ryéu. PeMoHTV MoraT Aa ce u3sbpLusat camo ot PfG unu oT oTopuau-
paHu oT PfG cepsuan. Korato nmare 3asBka 3a M3Non3BaHe Ha rapaHuusTa, nanpartete ypeaa unu gedektHara yact ¢
onucaHve Ha aedekTa u JOKyMeHTa 3a 3akynysaHe 40 oduca/3asoaa Ha PfG. PfG cu 3anassa npasoTo aa Bu Ha-
4YMCnn pasxoauTe rno MoHTaxa. PfG He HOCK OTTOBOPHOCT 3a MOBPEAM Npu TpaHcnopTupaHe. Peknamauum 3a tax
TpsibBa 4a npeasiBuTe He3abaBHO KbM TpaHCMopTHaTa dupma. V3knoysar ce no-ronemMmu npeTeHumnm, oT BCAKaKbe
BUA, V1 MO-CNELMasnHo 3a nocrneasanyt MHAMPEKTHU WeTn. Tasu rapaHums He 3acsra NpaBoTo Ha NPETEeHLMN Ha KpaeH
KMWEHT cpeLly Tbproseua.
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OpwuriHanbHuiA NOCiGHMK 3 ekcnnyaTauii. MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii € YaCTUHOK KOMMIIEKTY NPUCTPOIO, TOMY 3aBXAu
MOBWHEH NepeAaBaTUCs Pa3oM i3 HAM.

» lNepen TnM, K 3aHYPUTU PYyKU Y BOAY, BIOAKNIOYITL Bi Mepexi

€NeKTPOXUBIIEHHS YCi NPUCTPOI, SKi 3HaxXoasaTbes y Boai. Lle moxe
npu3BeCTn 40 CEPNO3HNX TpaBM abo CMepTi Big ypaXeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

» He ekcnnyaTynte NnpucTpin, SKLWO Yy BOAi 3HAXOAATLCA NIOAN.
» Llen npucTpin MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMKU BiKOM Bif, 8 poKiB,

a TakoX ocobamu 3i 3HKEHUMU Pi3UHHUMKN, CEHCOPHUMUK abo
pO3ymMoBUMM 34i6HOCTAMK abo BiACYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLIO BOHM NPU LUbOMY 3HAXOAATLCA Nif Harnsaom abo NponLwnm
IHCTPYKTax Woao 6e3neyHoro KopucTyBaHHS NPUCTPOEM Ta
PO3yMitoTb YCi Hacnigkn Hebeanekn npu poboTi 3 HUM. [iTn He
MOXYTb rpatucsa 3 npunagom. [itam 3abopoHEHO YUCTUTK YK
o6cnyroByBaTu 6€3 HaneXXHOro KOHTPOIo 3 BOKY AOPOCNUX.

IHCTpyKUiA 3 TexHikM 6e3neku
Migkno4YeHHA A0 Mepexi

[nsi eneKTpMYHNX NPUCTPOIB Ha BiAKPMTOMY MOBITPi 3aCTOCOBYIOTLCSA CrevjianbHi npaBuna. EnekTpomMoHTaxHi

po6oTM MOXe BMKOHYBaTH NuLLE KBanidikoBaHW enekTpuk.

— EnekTpuk noBMHEH mMaTw BiANoOBIAHY KBanidikauilo, 3HaHHA Ta JOCBIA, | MaTy 403BiN NPOBOANUTH
eneKTPOMOHTaXHi poboTy Ha BynuLi. BiH noBuHeH ycaigomnioBaTy MoXnuBy Hebeaneky Ta AOTPUMYBaTUCS
perioHarnbHMX Ta HauioHanbHUX CTaHAapTiB, NpaBuI Ta HOPM.

— Y pasi BUHUKHEHHSI MUTaHb | Npobrem 3BepTaiTecs A0 KBanigikoBaHOro enekTpuka.

Mip’eaHynTe NpUCTpIn NywWwe y BUNaaKy, SKWO AOro enekTpuyHi xapakTepucTukmn 36iraloTbCs 3 4aHUMKM Jxepena

KUBMEHHS.

MigkntovanTe NPUCTPIN TiNbKM 40 NPaBUNbHO BCTAHOBMEHOT PO3ETKU.

MpucTpii mae 6yTn 3axuweHo andepeHuinim BuMmmkadem (RCD) 3 MmakcManbHUM HOMiHaNbHUM AndepeHLiiHM

ctpymom 30 MA.

YcTaHoBITb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHi BiacTaHi, MiHiMym 2 M 4o Boaum.

MopoBxyBaYi 1 Po3NOAINLHUKN (HanpWKnag, Konoakn) NOBUHHI OYyTN NpM3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY

NoBITPI (3axuLLieHi Bif BoAsHNX 6pr30K).

3axucTiTb BiAKPUTI LUTEKEPU Ta PO3'EMM Bif BOMOTW.

Be3neyHa po6oTa

Brioku xuBneHHsi, TpaHcopMaTopHi i LUTencenbHi po3'eMu 3axuLLeHi Bia foLly Ta 6pusok, ane He €
BOJOHENPOHUKHUMU. BOHM HIKONW HE MOBWHHI NOTPaNMsTH y BOAY.

He BMKOpWCTOBYWiTE NPUCTPIlt Y pasi MOLIKOMXKEHHS eNeKTpUYHKX 3'edHaHb abo koprnycy.

o YTunisyinTe NpUCTPiN, KO MepexeBnin 3'eaHyBanbHUI Kabenb nowkoakeHo. MepexeBuin 3'eaHyBanbHWiA kabenb

3aMiHUTW HEMOXIUBO.

He nepeHocbTe i He TArHITb NPUCTPIV 3a eneKTPUYHKI kabenb.

Kab6eni cnig npoknagaty Tak, WwWob 3axMcTUTH iX Bif NOLWKOOXEHb i He CTBOptoBaTK HebGe3neky nafiHHa Ans nogen.
He 3pifcHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Y NPUCTPOI.

3aBxaun BUTATYTe MepexeBuii LUTekep, Nepes TUM Sk NPoBOAWNTM Byab-Aki poboTH 3 NPUCTPOEM.

[MpoBoabTe 3 NPUCTPOEM TiNbku Ti pobOTH, SKi ONUCaHI B LI iIHCTPYKLT.

BukopucToBy#TE TinbKv opuriHanbHi 3anacHi YacTWUHW i opuriHanbHi KOMMMEKTYOY.
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Onuc Bupoby

OA Kinekicte Onuc

1 1 Bnok nonnasuis

2 1 3BoOnoxyBau i3 8-MeTpoBUM 3'eAHYBanbHUM kabenem

3 1 MemGpaHHWii Kritoy

4 1 TpaHccopmatop i3 2-MeTpoBUM 3'eHyBanbHUM kabenem

BurkopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHSIM

BukopucTOBY#TE NPUCTPIN, ONMCAHUIA Y L IHCTPYKLT, NULIE HACTYNMHUM YUHOM:
e [InA cTBOPEHHS CBITNOBUX | TYMAHHMX eeKTiB.

o [Ins BUKOPUCTaAHHA Y (hOHTAHHWUX YCTAHOBKaxX Ta CTaBKax.

o [1nsa BUKOpUCTaHHA Hag i nig Bogoto.

e BignoBigHO A0 TEXHIYHWUX XapaKTepUCTUK. (— TexXHiYHi xapakTepucTukm)

Ha npunag nowwmprolTbCA HACTYMHI OOMEXEHHS:

e 3abopoHeHO BMKOPMCTOBYBaTM NpUCTpiy BaceitHax, BaHHax i BOAonMax, e MOXyTb 3HaxoauTucs noam!
e He ans komepuiiHoro abo NPOMMCNOBOro BUKOPUCTAHHS.

e TpuBana ekcnnyaraduisi 3a6opoHeHa.

o Hikonu He ekcninyaTyBaTu 6e3 noaadi Boau.

e He gonyckaTtu KOHTaKTy 3 XiMikaTamu, Xap4OBMMM NPOAYKTamu, NIerko3anMmncTumMm Ta BubyxoBrnmm matepianamu

BcTtaHoBneHHsA Ta NiaKNo4YeHHs

0B, C

MpucTpoi cnig yctaHoBnoBaTK CTabinbHO TakvM YMHOM, LLOG BOHW He cTBOptoBanu Hebeaneky ans nogeu.
e YCTaHOoBITb TpaHccopmaTop Ha 6e3neyHilt BigcTaHi, MiHiMym 2 M 4o BOAW.

HeobxigHo BMKOHATWU HAcTyMHi Aii:

1. MpoBecTu 3’eaHyBanbHW kabenb 3BoNoOXyBava Yepes nonnaseLp.

2. BcraHoBuTtu 3BONOXYBaY y nonnasui. CBIiTNoOAIOAM NOBUHHI BKadyBaTu AOropw.

3. LUTekep 3’eaHyBanbHOro NpoBOAY BCTABUTW Yy THi3A0 TpaHcopmaTopa Ta MillHO 3aTArHY T HakUAHI ranku.
4. YcTaHOBUTW reHepaTop 3BOMOXyBaya Ha BOAi.

BBepeHHs B ekcnnyarauito

nPUMI

MpucTpiA NOLIKOOXKYETLCS, KON BiH BUKOPUCTOBYETLCS 3 peoCTaToM. BiH MIiCTUTb YyTNMBI eNekTpuyHi enemeHTun.
» He npueaHyinTe NpucTpin 4o S)Kepena XUBMEHHS 3 MOXIIMBICTIO PETYITOBAHHS.

YBIMKHEHHA: MepexeBuii LUTekep TpaHcdopmaTopa yBIMKHYTH B PO3ETKY.
o [NpokoHTponioBaTH (YHKLiOHYBaHHS reHepaTopa 3BosioXyBaya.
BuMKHeHHS: Bid’eqHaTV MepexeBuii LUTekep TpaHcdopmaropa.

TepmiH cnyx6u membpaHu 3anexuTb Big Yacy poboTu, OPCTKOCTi BOAW, YNCTOTU BOAM TOLLO.
PfG pekomeHaye: BUKopUCTOBYyBaTK NPUCTPI He AoBLIe 4—6 roanH Ha AeHb.
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YucTtka i gornsag
OuMLEHHS NPUCTPOIO

NMPUMITKA

He BukopucToBYy#iTE arpecvBHi Mutodi 3acobu abo ximiuHi po3ymnHu. Lii 3acoby MoXyTb NOLLKOAMTM KOPNyC, MOTipLINTK
PYHKLIOHYBaHHSI NPUCTPOIO Ta 3aBAATH LUKOAM TBApMHaM, pPOCIMHaM Ta HaBKOMULLHBOMY CEPEAOBULLY.

» OuuwanTe NpPUCTPIN NLe YUCTOK BOLO Ta M'SIKOH LLiTKO abo ryGkoto.

3amiHuTn membpaHy

e PekomeHOoBaHO BMKOPUCTOBYBATU nuLle opuriHanbHi 3anacHi getani PfG.
— BukopucTaHHS 3an4acTuH Bif iHLLKMX BUPOBHUKIB MOXeE NPU3BECTM A0 MOLUKOAXEHHS MPUCTPOIO.

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

oD

1. BctaHoBUTM MeMBpaHHi Krtodi 3 Haciukoto B piabboBe kinbLe Ta BiArBUHTUTY Pi3b6bOBe KinbLie NPOTU rOAMHHUKOBOT
CTPInKun.

2. 3HATM MemOpaHy Ta yLLinbHIOBarbHe KinbLe, NepeBipuTi Ha HasBHICTb MOLUKOMXEHb i MOYMCTUTU. 3a noTpebn
3aMiHNTW.

3. 3ibpaTtn nNpucTpiii y 3BOPOTHI NOCNIJOBHOCTI.
— [MepekoHaiiTecs, WO yLinbHIOBarbHe KifbLe Kpyrnoro nepepisy NpaBunbHO po3TalloBaHe.

4. BcTaBTe WITEKep y po3eTKy i nepesipTe poboTy NpMCTpoLo.

36epiraHHsi NpUcTpoOIO, B T. Y. B3UMKY

Y pasi, siKLo TemnepaTypa HaBKONMULLHLOIO CepeAoBHULLA BUXOANUTbL 3a AOMYCTUMI MeXi, TO HEOBXiAHO AEMOHTYBaTU
NpUCTPIN. (— TexHiYHi XapaKTepnUCTUKK)
e 36epiraiiTe npunag y cyxomy i 3axuLLeHoMy Bif MOPO3y MicLyi.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb Mpuunna YcyHeHHs
CaiTnogioam He cBiTATbCS BigcyTHilt cTpym MepeBipuTK NiAKNIOYEHHS! A0 eNeKTPUYHOT
Mepexi
HecnpaBhuii TpaHcchopmaTop BaminnTn TpaHcdopmaTtop
MowkompkeHa namna TNamna He nignsrae 3amii. YTunisynte
CBITUNBHUKN.
IHTEHCMBHICTb CBiTNa 3mMeHLMnacs 3abpyaHeHe ckro namnu Mounctntu
TyMmaH He reHepyeTbCsl 3Hocunacs mem6paHa 3amiHnT1 MembpaHy

TexHiYHi XapaKTepUCTUKN

PondoFog RGB

TpaHcdopmaTtop Hanpyra mepexi XuBneHHs B 3miH. 230-240
CTpymy
YacrtoTa mepexi My 50
Makc. cnoxuBaHa NoTyXHICTb BT 23
BuxigHa Hanpyra B 3miH. 24
CTpymy

Makc. BuXigHa NOTYXHICTb BA 24
CTyniHb 3axucTy P44
[loBxuHa MepexeBoro kabento M 2
Bara Kr 0,65

3Bonoxysau i3 Hanpyra mepexi xxuBneHHs B 3miH. 24

ceitnoaiogamn cTpymy
CnoxwvBaHa NoTyXHiCTb BT 23
CTyniHb 3axucTy 1P68
Makc. rnmbuHa 3aHypeHHst M 1
Konboposuit ceitnoaion - RGB
CnoxvBaHHS BOAW 3BOMOXyBayeM n/rog 0,5
[onyctuma TemnepaTtypa BOAU °C +4 ... +35
[osxunHa 3'eaHyBanbHoro kabeno M 8
Poawmipu (@ x B) MM 120 x 75
Bara Kr 0,35
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CuMBONM Ha NpUcTpoi

I P 6 8 z MpUCTPin BOAOHENPOHWMKHUIA [0 1 M | Mae 3axu1CT Big nuny.
1.0m
I P 1 1 MpucTpilt Mae 3ax1CT BiA NOTPanIsiHHS CTOPOHHIX NpeameTis (& 21 mm) Ta Bif 6pu3ok Boan.

MpucTpilt Bignosigae knacy 3axucty |l i 3axuLLeHnii noaBiiHO abo NokpaLLeHoto i3onsLieto.

TpaHcdopmaTop - Le 3axvMcHUin TpaHcopmMaTop, skuii noaae 6e3neyHy H13bKy Hanpyry Ans iHWuxX npunagis.

E 3a6opoHeHO yTUNI3yBaTy NPUCTPIl i3 3BUYAHUM NOGYTOBUM CMITTSIM.
—

MpouuTaiite iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.

BH

OeTani, Wo WBNAKO 3HOLWYOTbLCSA
o MemGpaHa

YTunisauin

NPUMITKA

E\/ Lle npucTpiii 3abopoHeHo yTunisyBaTy pa3oM i3 NobyToBMMM Biaxodamu.
P YTuniayinte NnpuCTpiii Tinbkv Yepes nepeabayeHy Ans LbOro CUCTEMY NOBEPHEHHS BiAXOAIB Ans
— nepepobku.

» MonepeaHbo HeoGXiaHO 06pi3aTn kabesb XMUBMNEHHS, Wo6 3po6MTK NOro HenpuaaTHUM Ans
BUKOPUCTaHHS.

YmoBuM rapaHTii

KomnaHisi PfG Hagae 2 poku rapaHTii, nounHaloum Big Aatv npodaxy, Ha BCi AoBeAeHi Bunaaku gedekTiB y matepia-
nax 4v aedekTiB BUpobHULTBA. [apaHTis He NOLLMPIOETLCA Ha BUTPATHI MaTtepianu Ta geTani, siki LUBUA-KO 3HOLLY-
10TbCS, Hanpuknaga, namnoykuy. MepeayMoBoo HafaHHs rapaHTIMHUX NOCNYT € Nped’SBNEHHS AOKYMEHTa, SKWI 3acBif-
uye cbakT npuabaHHsA npucTpoto. MNokynewub BTpayae NpaBo Ha rapaHTiiie ob6cnyroByBaHHS y BUNaaKy BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO He 3a NPU3HAYEHHSM, ENEKTPUYHOTO YN MEeXaHIYHOro NOLUKODKEHHS, Sike BUHUKINO B pe3ynbTaTi Henpasumb-
HOTO BUKOPWUCTAHHS, @ TakoX y BUNagKy BUKOHAHHSA PEMOHTHMX pPo6iT B HE YNOBHOBaXEHili MaicTepHi. PEMOHTHI po-
60TV MOXYTb BUKOHYBaTUCA NuLLe kKomnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXkeHMMM Heto MancTepHaMu. Pa3om i3 3asiBkoto Ha Ha-
[aHHS NoCnyr y pamkax rapaHTii HeobXxigHo BignpaBuTh GpakoBaHWUi NPUCTPI 260 KOMMOHEHT, OMUC NOLUKOLKEHHS i
[OKYMEHT, sikui 3acBigyye npuabaHHs (Ha ymoBax BpaxyBaHHS BapTocTi AocTaBku goaomy). Komnarisi PfG 3anvwae
3a coboto NpaBo BKIOYMTM Yy paxyHOK BapTiCTb MOHTaxy. KomnaHis PfG He BianoBigae 3a NOLIKOMKEHHS, SIKi BUHUKIN
y npoLeci TpaHCNopTyBaHHS. Y Takux BUNagkax 3BepTantecs 3a BiALLKOAYBaHHAM 36UTKIB 40 NepeBi3HuKa. IHLWi npe-
TeH3ii, He3anexHo Bif IXHbOro XxapakTepy, 0CO6NMBO Ha BiALUKOAYBaHHSA ONOCEPEAKOBAHNX 3OUTKIB, L€ rapaHTIer He
nepenb6adyeHi. Lis rapaHTisi He perynioe B3aeMOBIAHOCKHM MiX MOKyNUEM i npoAaBLeM NPUCTPOLO.
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OpI/IFI/IHaJ'I PYyKOBOACTBA NO 3KcnnyaTauun. PyKOBO,ElCTBO no aKcnnyartaumm OTHOCUTCA K JaHHOMY yCTpOVICTBy nBcerga
AOIMKHO nepefaBaTbCA BMECTE C HUM.

A\ NPEOYNPEXOEHVE

» [lepen KOHTAKTOM C BOAOW OTKIKOYMTE OT ANIEKTPOCETN BCE
HaxosLumecs B BoAe anekTpoycTponctea. MIHaye B pesynbtaTe
nopaxeHmss TOKOM BO3MOXHbl Cepbe3Hble TPaBMbl U CMEPTb.

» He akcnnyaTupynTte yCTpOUCTBO, €CIY B BOAE HaxX0OATCA Joau.

» [leTn OT 8 neT n cTapule, a Takke Nan ¢ orpaHNYeHHbIMN
dM3NYECKMMU, OPraHONENTUYECKUMN UM MEHTAaNbHbLIMU
BO3MOXXHOCTSIMU, NMIOAN C HEOONbLLUMM OMNbITOM U 0O bEMOM 3HAHWUM
MOrYT NOSIb30BaTbCSA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAX04sAChb Npy 3TOM Nog,
KOHTPOJSIEM B3POCHIbIX UIM MOMYYNB OT HUX COBETHI MO
B6e3onacHoMy obpalleHMo C YCTPOMCTBOM U MOHSIB ONACHOCTU
npu paboTte ¢ HUM. [leTn He JOMXKHbI urpaTb C yCTPOMUCTBOM. [deTn
He LOMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTMPOBATL YCTPOMUCTBO 6e3
Haanexawiero KOHTPOMA CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoCTH
3neKTpuuecKoe coeAuHeHue

o [InA aneKkTponoaKnioYeHns BHE NOMELLLEHUIN eNCTBYIOT ocobble NHCTPYKUWUN. PaboTbl No anekTPonoaKYEHMI0

AO0JKEH BbIMOJTHATb TOJIbKO KBaJ'IVI(*)VILlI/IpOBaHHbIVI QIIEKTPUK.

— KBanuduumnpoBaHHbI 9NEKTPUK AOMKEH UMETL cneunansHoe oﬁpasoBaHme, obnagatb 3HaHWUSIMU U ONLITOM U
O0JIMKeH MMeTb NPaBo BbIMNOJTHATb paﬁOTbI MO 3NEeKTPONOAKII4YEHUIO BHE NOMELLEHWNIA. KBaJ‘II/ICbVILI,VIpOBaHHbIﬁ
QNIEKTPUK [OIDKEH 6bITb OCBEOMIIEH O HaNM4YUM BO3MOXHbIX ONACHOCTEW U AOIKeH cobniogaTe MeCTHbIe 1
06LI.|,eFOCy,E|,apCTBeHHbIe HOPMbI, MHCTPYKUMX N MOCTAHOBIIEHUS.

— [lpn BO3HMKHOBEHWM BONPOCOB U npoﬁneM 06pau.|,al7|Ter K CneynanuncTy-aneKkTpuky.

o [logkniovante yCTpOﬁCTBO K CE€TU TONbKO B TOM Ciy4yae, Korga arieKTpudeckme XxapakrepucTtukn yCTpOVICTBa

COOTBETCTBYKT JJaHHbIM CETEBOIo 3NEKTPONUTaHNA.

o [logkntoyanTe yCTPOWCTBO TOMBKO K pO3eTKe, YCTaHOBMEHHOW MO UHCTPYKLUUK.

YCTpOWMCTBO AOMKHO ObIThb 3aLLMLLEHO aBTOMaTMYeCKMM Bolkitovatenem (YOT) ¢ MakcumanbHbIM pacyeTHbIM TOKOM
yTeukn 30 MA.

YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e30nacHOM pacCcTOSIHUW, MUHUMYM 2 M 10 BOAbI.

YAnvHUTENN 1 pacnpeaenuTeny (Hanpumep, Kooak1) AomkHbI BbiTb NpeaHasHaueHb! As UCMOoNb30BaHWs Ha
OTKPbITOM BO3yXe (3aLUULLEHBI OT BOASHbIX GpbI3r).

3awmwanTe ot Braru OTKpbITble WUTEKEPbI U THE3a PO3ETOK.

BesonacHas JKcnnyartauyua

CeTeBol 6nok nuTaHus unu Tpchd)opmaTop CO WUTEKEepHbIMU COEAUHEHUAMU 3aLllULLEHbl TOJTIbKO OT 6pb|3r BOAObI
WUNV JOXASA, OHN HE ABNSAIOTCA BOAOHENPOHULAeMbIMU. VX Henb3s yKnagbeiBatb B BOAE.
Henb3sa nonb3oBaTtbecs yCTpOIZCTBOM, €CInn ero kopnyc unu anekrpunyeckme kabenu noBpeXaeHbl.

[aHHOe yCTPOWCTBO HY>KHO YTUINM3NPOBATb, ECMN ero ceTeBow kabenb okaxeTcs noBpexaeHHbIM. CeTeBol kabenb
3aMeHe He MoANexuT.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, AepXa ero 3a aneKkTpuyeckuii kabenb!

YknagbiBaviTe anekTpokabenu Tak, YTobbl OHM BbiNy 3aLmLLEHbI OT BO3MOXHbIX NOBPEXAEHWI 1 YTOObI Noan He
MOFTIN Yepes3 HUX CNOTKHYTbCS.

38I'IpeLLlaeTC$I BHOCUTb U3MEHEHNA B KOHCTPYKLMIO yCTpOVICTBa.
MMepen Tem, Kak HayaTb paGOTaTb Cc yCTpOVICTBOM, BblHbTE LUTEKEP U3 PO3ETKN.

B ycTponcTee pa3peluaeTcsi BbINOMHATb TOMbKO Te paboTbl, KOTOPblE ONMUCaHbl B AAHHOM pykoBoAcTBe no
aKcnnyatauun.

Vcnonb3yiTte TONbKO OPUrMHarbHbIE 3an4acTi U NPUHAANEXHOCTH.
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OnucaHue nsgenus

A Konuvecteo Onucanue

1 1 MonnaekoBbIii y3en

2 1 TymaHoo6pasoBaTerb C CoeAUHUTENbHbIM kabenem AnuHo 8 m
3 1 MemGpaHHbIN Kto4

4 1 TpaHccopmaTop ¢ CoeauHUTENbHBIM kKabenem AnvHow 2 M

Ucnonb3oBaHue npubopa No Ha3HaYeHUo

OnwvcaHHoe B AaHHOM PYKOBOACTBE MO dKCnyaTaLuun naaenve paspellaeTcs UCMonNb3oBaTh TOMbKO CreayoLwmmM
obpasom:

e [InA co3gaHus CBETOBbIX M TYMaHHbIX 3¢hdeKToB

e [Ins ncnonb3oBaHusi B (POHTaHHbIX yCTaHOBKaxX U npyaax.

e [Ins ucnonb3oBaHUsi Haf U NoA BOLON.

o [pu cobniogeHnn TeXHNYecknx napameTpoB. (— TexHuyeckve napameTpbl)

Ha npu6op pacnpocTpaHsoTCs creayoLme orpaHuyeHus:

e JkcnnyaTtauusa B nnaBaTeNbHbIX 6acceiiHax, BaHHaxX UM Bogoemax, B KOTOPbIX MOTYT HaXOAUTLCA NIoAM,
3anpelyeHa!

e He pa3speluaeTtcsi ncnonb3oBaHWe HU AN NPON3BOACTBEHHOTO, HU ANS MPOMbILLNEHHOrO Ha3HaYeHNs.
e He ncnone3yiite gnutensHoe Bpemsi.
e Hukorga He akcnnyaTupynte 6e3 npoTtoka BoAbl.

e He ncnonb3oBaTb B KOHTaKTE C XMMUKaTaMu, NULLIEBLIMU NPOAYKTAMU, NErkoBOCNIaMeHSALMMUCA NN
B3pblBYaATbIMM MaTepuanamMmu.

YcTaHoBKa u noacoeAnHeHue

0B, C

PacnonoxwuTe ycTpoiicTea Takum 06pa3om 1 obecneybTe Ux HagexHoe NOMoXeHNe 1 yCTONYMBOCTb, YTOObI OHK He
npeacTaBnAny HX Ans KOro onacHoCTb.

e YcraHosuTe TpaHcdopmaTop Ha 6e30nacHOM PacCTOSHUM, MUHUMYM 2 M 0 BOAbI.

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:

1. MpoBeanTe coeanHUTENbHLIN NPOBOA TyMaHOOOpa3oBaTens Yepes NonmaBKoBLIA y3er.

2. YcraHoBuTe TymaHoobpa3oBaTtenb B MONaBkoBbli y3en. CBeToAnoabl AOMKHbI BbiTb HanpaBneHb! BBEPX.

3. LTekep coeauHUTENBLHOrO NPOBOAA BCTaBbTe B rHE3A0 TpaHCopMaTopa v BPYYHYH 3aTSHWUTE HAaKUOHOW ranikow.
4. MomecTtute TymaHoobpasoBaTenb Ans npyaa B Boay.

Myck B akcnnyarauuio

YKA3AHUE

YCTPOMCTBO BLIMAET U3 CTPOSI, ECIIN EI0 IKCNNyaTUPOBATb BMECTE C PETYNATOPOM SipKOCTU. B ycTpoiicTBe
MCMOIb3YIOTCS YYBCTBUTESbHBIE 3MEKTPUYECKUE KOMMOHEHTI.

» He noakntoyanTe yCTPOMUCTBO K UCTOYHUKY MUTAHUS C PETYNIMPOBAHUEM SPKOCTM.

BkntoyeHue: CeTeByio BUIKy TpaHchopmaTopa BCTaBbTe B PO3ETKY.
o [IpokoHTponupyiiTe paboTy TymaHooGpasosaTens Ans npyaa.
BbIKntoueHue: M3Brekute CeTeBON LUTEKEP TpaHC(OpMaTopa U3 Po3eTKM.

Cpok cnyx6bl MembBpaHbl 3aBUCUT OT CpPOKa aKCNyaTaLum, eCTKOCTU BOAbI, YACTOTbI BOABI U T. M.
Komnanusa PfG pekomeHayeT: He ncnonb3yinrte ycTponcTBo 6onee 4—6 4acoB B A€Hb.
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OuucTtka 1 yxon
MoyncTuTb ycTponcTeo

YKA3AHUE

He vcnonbayiiTe arpeccrBHbIe CPEACTBA AN YACTKM UMW XMMUYECKMe pacTBOpUTenu. T cpeacTBa MOryT NoBpeanTb
KOpMyC Hacoca, OTpMLAaTeNbHO NOBWSATL Ha ero paboune YHKLMM N HaHECTU YLIep6 XMBOTHLIM, PAaCTEHUSAM U
oKpyxatoLei cpeae.

» YucTnTe yCTPOWCTBO TOMBKO YMACTOW BOLOW U MSTKOW LLETKOW UK ryGKOiA.

3ameHa MeMGpaHbI

o icnonb3yiiTe TONbLKO OpUriHanbHbIe 3an4acti komnaHum PfG.
— 3anuacTu OT ApYyrvux U3roToBUTENEN MOTYT NOBPEAMTL NPUGOP.

HeobxoanMo BbINONHUTL creaytowme 4eACTBUSE:

oD

1. YcraHoBuTe Kkitoy MembpaHbl 3apybkamu Ha KonbLO € pe3b6oit U BbIKpYTUTE KomnbLo ¢ pe3bboli B HanpaBneHum
NPOTWB YaCOBOW CTPENKH.

2. CHuMKTe MeMBpaHy 1 KOMbLO KPYrNoro ce4eHusl, NpoBepbTe Ha Hanuyme noBpexaeHuin, moYncTuTe u, ecnm
TpebyeTcsi, 3aMeHUTe.

3. Cobpatb npubop B ob6paTHoI nocregoBaTeribHOCTY.
— Mpocnepute 3a TeM, UTOObI KOMbLO KPYFNOro CeYeHNs GbINIo NPaBUbHO YCTAaHOBMEHO.

4. MNopkntounTe K ceTu 1 npoBepbTe paboToCcnoco6HOCTb.

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee BpeMs

Mpu TemnepaTypax okpyxaloLuer cpeabl, Nexallux 3a npegenamm AonyCTUMbIX 3HaUEeHWI, YCTPONCTBO HYXXHO
0TCOeAUHUTL. (— TexHU4eckue napameTpbl)

o XpaHuTb NpUGOp B CyXOM BUAE, HE [OMNYCKasi €r0 3aMepP3aHus.

YCTpaHeHVIe HeucnpaBHOCTU

HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTU
CseToauobl He CBETATCA MpepBaHo anekTponuTaHue MpoBepbTe nogavy Toka
TpaHccopmaTop NoBpexaeH BameHnuTe TpaHcdopmaTop
MoBpexaeH CBETUNbHIK CBeTUNBHUKN 3aMeHe He noanexar.
CBETUNBHUKN HYXHO YTUNN3NPOBATD.
MHTEHCUBHOCTL CBETA yMEHbLUMNACh CTeKrno namnbl 3arpsi3H1Noch MouncTuTe cTekmno namnbi
TymaH He o6pasyeTcst W3HoleHa membpaHa 3ameHnTe MembpaHy

TexHuuyeckune napamMeTpbl
PondoFog RGB

TpaHccopmaTtop HanpsbkeHue Ha Bxoae V nep. Toka 230-240
YacrtoTa ToKa B cetTn My 50
Makc. notpebnsiemast MOLLHOCTb w 23
HanpsbkeHue Ha Bbixoge V nep. Toka 24
Makc. MOLLHOCTb Ha BbIXoAe VA 24
Knacc sawutbl P44
OnvHa ceTeBoro kabens M 2
Bec Kr 0,65
TymaHoo6pa3oBaT = HanpsikeHue Ha Bxoae V nep. Toka 24
enk co MoTpebnsiemasi MOWHOCTb w 23
caeToavonom Knacc sawutsl 1P68
Makc. rny6uHa norpyxeHusi M 1
LiBeTOBOE NPOCTPaHCTBO CBETOAMOAA - RGB
Pacxopn Bogel TymaHoo6pasoBatens n/y 0,5
Honyctumas TemnepaTypa BoAbl °C +4 ... +35
[OnvHa coeanHuTeNnsbHOro kabens M 8
Pa3mepsbl (J x H) MM 120 x 75
Bec Kr 0,35
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CumBonbI Ha npubope

I P 6 8 z YCTPOWICTBO Mbife- ¥ BOAOHENPOHULLAEMOE [0 rMyBuHbI norpyxeHus 1 m.
1.0m
I P 1 1 YCTPOWCTBO 3aLUMLLEHO OT NPOHUKHOBEHWS MOCTOPOHHMX NpeamMeToB (J 21 MM) 1 6pbI3r BoAbI.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET KNaccy 3awwuTbl || v MeeT ABOMHYIO N YCUNEHHYIO U30MNSLIMIO.

TpaHcdopmaTtop npeacTasnseT cobon 3alnTHbIN TpaHcopMaTop Toka, NOCTABMAOLLMWIA Ha BTOPUYHYIO
06MOTKy 6esonacHoe CBEPXHU3KOe HanpshkeHue.

E ,anHOe yCTpOVICTBO Henb3sa yTunu3mposaTb BMecCTe C 06bI4YHBIMU AOMALLIHUMU OTXOAAMM.
—

MpouuTaiiTe pykOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm!

BH

MU3HawmBalowmecs getanu
o MemGpaHa

YTunusauusa

YKA3AHUE

E\/ [laHHOe YyCTPOMCTBO HeNb3s yTUNU3NpoBaTb BMECTE C AOMALLHUMK oTxodamu!
> YTUnuanpymnTe yCTpoNcCTBO Yepes NpeayCMOTPEHHYIO ANA 3TOr0 CUCTEMY BO3BpaTa 3NeKkTpoTOBapOB.

— o o
> Cpenaiite YCTPOUCTBO HENPUIroAHbIM A4 3KCnnyaTauuu, nepepesas 3ﬂeKTpOKa6eﬂb.

FapaHTUiHBbIE ycnoBusi

dupma PfG gaeT 2-roanyHyio rapaHTuio, HaumMHas ¢ AaTbl NPoAaxu, Ha fokasyemble AedekTbl MaTepuana v N3rotos-
neHus. M3HalumBaloLMecs 4acTu, kak Hanp. OCBETUTENbHbIE CPeACTBa U Npoyee, He ABMAITCSA YacTbio rapaHTuu.
YcrnoBueM npefocTaBneHnst rapaHTUAHBIX YCIYT SIBASIETCS NpefbsiBrieHne KacCoBOro Yeka. MapaHTuitHoe TpeGoBaHue
TepsieTcsi NpU HeHaanexatem obpaLleHnn, SNIeKTPUHECKOM UM MexaHU4eCKOM NOBPeX/AeHnn B pesynbTaTte Henpa-
BUMbHOrO MPUMEHEHUS, a TaloKe NpK HeHaanexalleM peMoHTe, BbINMONHEHHOM HeaBTOPU30BaHHOW MacTepckoit. Pe-
MOHT pa3speLuaeTcs BbINOMHATb Tonbko dmpme PfG nnu mactepckoii, aBTopmaoBaHHol hupmoii PfG. Mpu npeabsiene-
HWW rapaHTWAHbLIX Tpe6oBaHWii BbiCbNaiTe peknamaLuyoHHbI Npubop nnu AedekTHyto YacTb ¢ onncaHuem aedekra n
KacCOBbIM YEKOM, BKITO4asi CTOMMOCTb AocTaBku, Ha hupmy PfG. ®upma PfG octaBnsieT 3a coboii npaBo BbICTaBUTb
cyeT Ha MOHTaxHble paboTbl. 3a NoBpeXaeHWs, BOSHUKLLKE NpW TpaHcnopTuposke, dupma PfG oTBeTCTBEHHOCTU He
HeceT. O HMX HeOBXOANMO HeMeanNeHHO 3asBUTb TPaHCNOPTHO thupme. [ipyrie nputsizaHus no6oro poaa, B YacTHO-
CTW, KOCBEHHbIN yLLep6, uckniovatoTcs. [laHHasa rapaHTus He 3aTparvBaeT TpeboBaHW KOHEYHOro 3aKasuinka no OTHO-
LUEHMIO K Anriepam.
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